௫ ௫ ட ்‌ 7 


ல 4 
பத்‌ ரஷிதேந்தர ஸ்துதி மஞ்ச 


ப, se 


EAA - 
WAIT 
ச்‌ 
TN 
ப. 
ட ரது 
2. 


ப்‌ 


ஒத்ர்‌ 


ர்கள்‌ 


ய்ய நக்ஷிதரவர்‌ 


ன்‌ அப்ப 


ஹீமா 


' ரீ தீக்ஷிதேந்திர ஸ்துதி மஞ்சரீ _ 


டி 


அத்வைதம்‌, சைவ வைணவ விசிஷ்டாத்வைதம்‌, 
த்வைதம்‌, சாக்தம்‌, ஸெளரம்‌ முதலிய மதங்‌ 
கலை நிலைபெறச்‌ செய்ய ச்ருதி ஸ்மிருதி, 
புராண, ஆகமங்களை ப்ரமாணமாய்க்‌ 
கொண்டு நூற்று நான்கு. கிறந்‌ . 
தங்களை அருளிச்‌ செய்த . 
ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய ஒகுஷித 
ரவர்கள்‌ இயற்றிய த 
ஸ்தோதீரங்கள்‌ . 
அடங்கியது. ட்‌ 


மாயூரம்‌ தர்மக்ஞ, வித்யாவாசஸ்பதி 
.... நற்‌. ராமனாத தீக்ஷிதர்‌ 
. அவர்களால்‌ தொகுத்து. வெளியிடப்‌ பெற்றது 
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பா்‌ ரம. 2, வம்‌ 


2 ட மடம்‌ 16 ௨. 


| அஷல னு 
1 1 


891 


| ளின்‌ எனக 
ப MDE எரா 
சிகான்‌ எக்‌ MTT TTT. 
dase எரர்‌ சிரா 
Dende: Mf எர 
எனிராாவ்டள க aa எட்ட 


பரமேச்வசருடைய அவதாரமாக அஆவிரீப்பவிதீது 
அத்வைதம்‌, விசிஷ்டாத்வைதம்‌, தீவைதம்‌, சைவம்‌ 
முதலிய சாஸ்திர ஸித்தாந்தங்களைப்‌ பற்றிய பல்வேறு 
நூல்களை இயற்றியுள்ள ஸ்ரீமத்‌ அப்பய்ய தகி தேந்திறரி 
அவர்கள்‌ ஜனங்களிடையே பகவத்‌ பக்தியை அபிவிருத்தி 
செய்வதற்காக பல்வேறு ஸ்தோதீரங்களையும்‌ இயற்றி 
யிருக்கிறார்கள்‌. 


௮30 Ei i 


'இதித ”்தோத்ற நூல்களை ஜனங்களிடையே 
ப்ரசாரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்னும்‌ உயர்ந்த நோக்கத்‌ 
துடன்‌ தாங்கள்‌ இவற்றை தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்து 
வெளியிட்‌ ஆரம்பித்து சிவ பெருமானைப்‌ பற்றிய 
பஞ்ச ரத்ன ஸ்தவம்‌, விரிஞ்சி புரத்தில்‌ கோயிற்‌ 
கொண்டுள்ள பெருமானைப்‌ பற்றிய மார்க்க பந்து 
ஸ்துதி, தேவியைப்‌ பற்றிய துர்க்கா சந்த்ர கலாஸ்துதி, 
பஞ்சபூத ஸ்‌ தலங்களுள்‌ தேஜஸ்‌ ஸ்தலமான 
திருவண்ணாமலையில்‌ விளங்கும்‌ அம்பாளைப்‌ பற்றிய 
அபீதகுசாம்பாஸ்தவம்‌, சிதம்பரத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
நடராஜ - கோவிந்தராஜப்‌ பெருமான்களைப்‌ பற்றியதும்‌ 
சிவ - விஷ்ணு அபேதத்தை விளக்குவதுமான ஹரி 
ஹரா பேதஸ்துதி, சிவ - அம்பா - விஷ்ணு தத்வங்களை 
விளக்கும்‌ ரத்ன த்ரய பரீகை்ஷை இந்நூல்களுக்கு தமிழில்‌ 
பொருள்‌ - கருத்துக்களை எழுதி வெளியிட முன்‌ வத்‌ 
இருப்பதை அறிந்து ஸந்தோஷிக்கிறோம்‌. 


தமிழறியும்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ இந்த நூலின்‌ மூலம்‌ 
பொருளுணர்வுடன்‌ அந்தந்த பகவன்‌ மூர்த்திகளை 
துதித்துக்‌ கொண்டு இதன்‌ மூலம்‌ எல்லா மங்களங்களை 
யும்‌ அடைவார்களாக 


புரசைவா க்கம்‌ 
ராக்ஷஸ பால்குன சுத்த 


க்க ஸ்தானம்‌ 
தீவிதீயை 


நாராயணஸ்ம்ருதி? 


உட 


॥ ஸ்ரீ சிவாப்யாம்‌ நம: ॥ 
முகவுரை 


AAAS ஸாகர எனி TAU sfiak | 
Wau: எரா ௭ ॥ 


என்று ஸ்காந்தம்‌ சவரஹஸ்ய கண்டம்‌ 9 - அம்‌சம்‌ 
8 - அத்யாயத்தில்‌ அம்பாளிடம்‌ பரமசிவன்‌. கூறியபடி, 
காஞ்சீ மண்டலம்‌ அடயப்பலம்‌ கிராமத்தில்‌ அவதாரம்‌ 
செய்த ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதரவர்கள்‌ ஸ்ரீ பகவத்‌ 
பாத ' ஆசார்யாளின்‌ ஸித்தாந்தமான அத்வைத 
மதத்திற்கு நியாய ரக்ஷ£மணி பரிமளம்‌, ஸித்தாந்தலேச 


ஸங்கரஹம்‌ முதலிய அறிய கிரந்தங்களை இயற்றி 


யுள்ளனர்‌. சைவ ஸித்தாந்தத்திற்கு சிவார்க்க மணி 
இபிகை, பிரம்ம தர்க்க ஸ்தவம்‌, சிவதத்வ விவேகம்‌ 
முதலிய கிரந்தங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. மற்றும்‌ 
விசஷ்டாத்வைத, த்வைத, சாக்த, ஸெளர சாஸ்‌ 
இரார்த் தங்களின்‌ நுட்பமான தத்வங்களை விளக்க பல 
நூல்கள்‌ மொத்தம்‌ 104, கிரந்தங்கள்‌ இயற்றியுள்‌ 
ளார்கள்‌ 


6 


அவர்கள்‌ அருளிய ஸ்தோத்ரங்களில்‌ சிவபெரு 
மானின்‌ மஹிமையை விளக்குவதும்‌ அம்பாளின்‌ பெரு 
மையை வார்ணிப்பதுமான, பஞ்சரத்ன ஸ்தவம்‌, மார்க 
பந்து ஸ்துதி, துர்கா சந்திர கலா ஸ்துதி, அபீதகுசாம்‌ 
பாஸ்தவம்‌, ஹரி ஹரா பேத ஸ்துதி, ரத்ன த்ரய பரீக்ஷை 
என்ற நூல்கள்‌ இதில்‌ அடங்கியுள்ளவை, ஹரி ஹரா 
பேத ஸ்துதி, ரத்ன த்ரய பரீகை க்ரந்ததீதில்‌ சிவ 
விஷ்ணு பேத புத்தியை அகட்டி அபேதமாய்‌ வழிப்படு 
வது அவச்யம்‌ என்பதை விளக்கியுள்ளார்‌. 


துர்கா சந்திர கலா ஸ்துதியை தினம்‌ காலை மாலை 
ஐபிப்பவர்‌ குடும்பத்தில்‌ வறுமை மனக்‌ கவலையில்லாமல்‌ 
வாழுவர்‌. அபீதகுசாம்பாள்‌ ஸ்தவம்‌ சீதஜ்வரத்தை 
நிவர்த்தி செய்யும்‌ மற்றுமுள்ளதைப்‌ பாராயணம்‌ 
செய்து மனோபீஷ்டத்தை யடையுமாறு வேண்டுகி3றன்‌. 
ஸ்ரீ காஞ்‌2 ஐகத்குரு ஆசார்யாள்‌ அருளுடன்‌ வெளியிடப்‌ 
படுகிறது. | 

குறுயெ காலத்தில்‌ எளிய முறையில்‌ அச்சிட்டுக்‌ 
கொடுத்த லக்ஷ்மி விஜயம்‌ பிரஸ்‌ உரிமையாளருக்கும்‌ 
இதற்கு ப்ளாக்‌ உதவி செய்த லிப்கோ பதிப்பகத்தா 
ருக்கும்‌ அம்பாளின்‌ பரிபூர்ண கடாக்ஷம்‌ ஏற்படுமாறு 
பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 


21- ந, பீமண்ண முதலி தெரு மாயூரம்‌ 
ஆழ்வார்பேட்டை, மதறாஸ்‌-18.3 KM. ராமனாத இக்ஷிதர்‌ 


மிரள என: 
॥ ளவு 1 


துர்காசந்திரகலா ஸ்துதி 


ளிவளரனர்‌ fred னார்‌ 
ளார்‌ ara னி எண்னை டடம 
வேதோ ஹரீச்வரஸ்துத்யாம்‌ 
விஹர்த்ரீம்‌ விந்த்ய பூதரே | 
ஹரப்ராணேச்வரீம்‌ வந்தே 
ஹந்த்ரீம்‌ விபுத வித்விஷாம்‌ | 7 ॥ 
பிரும்மா, விஷ்ணு, ஈச்வரன்‌ இவர்களால்‌ துதிக்கத 
தகுந்தவளும்‌, விந்த்யமலையில்‌ விளையாடுபவளும்‌, தேவீ 
களின்‌ விரோதிகளான அஸாரர்களைக்‌ கொல்பவளு 
மான பரமசிவனின்‌ ப்ராணநாயகியான ப்ப 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
(கருத்து) பிரும்மஸ்துதி தேவீமாஹாத்ம்யத்தி 
லும்‌, விஷ்ணு ஸ்துதி ஹரிவம்சத்திலும்‌, ஈச்வர ஸ்துதி 
வராஹ புராணத்திலும்‌ உள்ளன. 


ஏலி எ என்னா 

னனர எாறிற்ளாளிளா | 
எண்ண எரர்‌ ரா 

னார்‌ WE RARE 1௩ ॥ 


அப்யர்த்தநேந ஸரஸீருஹ ஸம்பவஸ்ய 
த்யக்த்வோதிதா பகவதக்ஷிபிதாநலீலாம்‌ | 
விச்வேச்வரீ விபதபாகமநே புரஸ்தாத்‌ 
மாதா மமாஸ்து மதுகைடபயோர்‌ 
நிஹந்த்ரீ | 2 | 
தாமரையிலுதித்த பிரும்மாவின்‌ வேண்டுகோளால்‌ 
பகவானின்‌ கண்களை மூடுவதென்ற விளையாட்டை 
விட்டுவிட்டுத்‌ தோன்‌ றியவளும்‌, மதுகைடபர்கள்‌ என்ற 
அசுரர்களைக்‌ கொன்றவளாயும்‌, உலகத்திற்கு நாயகி 


யாயுமுள்ள தாய்‌, என்‌ ஆபத்துக்களை நீக்குவதற்காக 


எதிரில்‌ தோன்றட்டும்‌. 

(கருத்து) திருப்பாற்கடலில்‌ யோக நித்ரையில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ திருமாலின்‌ தொப்புள்‌ மூலம்‌ பிரும்மதேவன்‌ உண்‌ 
னார்‌. பிறகு இரு காதுகளிளின்று மது, கைடபன்‌, 
என்ற அசுரர்கள்‌ உண்டாயினர்‌. 

.. போர்‌ புரிய ஒருவரும்‌ இல்லாததால்‌ அவர்கள்‌ பிரும்‌ 
மாவைத்‌ தாக்கினர்‌. வருந்திய பிரும்மதேவன்‌ இரு 
மாலைத்‌ துதித்தார்‌. நித்ரா ரூபிணியான அம்யாளின்‌ 
வசமாயிருந்ததால்‌ எழுந்திருக்க வில்லை. உடன்‌ அம்‌ 
யாளைத்‌ துதித்தார்‌. மாயாரூபிணியான அம்பாள்‌ விலகி 
தின்றாள்‌. இரு அசுரர்களையும்‌ திருமால்‌ அழித்தார்‌. 
அம்பாளின்‌ தூண்டுகோலால்‌ அழித்ததால்‌ மதுகைடப 
இறந்த்ரீ, என்று அம்பாளைக்‌ கூறுகிறோம்‌. இது தேவீ 
மாஹாத்ம்யத்தின்‌ முதல்‌ சரித்ரம்‌, 


mafia எனின்‌... 
ளின்‌ | 


[i 


டி 


வக டட வெட 


அ 


பகன்‌ பொண்னை டட 


வன வடக கண்னன்‌! 


க 


பளி எ saga | 
flat எனா₹ எரர்‌ ரா ॥ 3 ॥ 
ப்ராங்நிர்ஜரேஷு நிஹிதைர்நிஐ சக்திலேசை- 
ரேகபவத்பிருதிதாலை லோககுப்த்யை | 
ஸம்பந்நசஸ்த்ர நிகராச ததாயுதஸ்தை8 

மாதா மமாஸ்து மஹிஷாந்தகரீ புரஸ்தாத்‌ ॥ 2 ॥ 

முன்பு தேவர்களிடத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட தன்‌ சக்தி 
யின்‌ லேசங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து உலகத்தைக்‌ காப்பதற்‌ 
காகத்‌ தோன்‌ றியவளும்‌, அந்தந்த தேவர்களின்‌ ஆயுதங்‌ 
களிலிருந்து வெளிவந்த சக்தி லேசங்களாலுண்டான 
அநேக ஆயுதங்களுடன்‌ கூடியவளுமான மஹிஷாஸுர 
மர்தீதினியான அம்பிகை என்‌ எதிரில்‌ தோன்றட்டும்‌. . 

(கருத்து) பராசக்தி பிரும்மாதி தேவர்களை உண்‌ 
காக்கி அவர்களுக்குத்‌ தன்‌ தன்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்ய 
சக்தியையுமளிக்கிறாள்‌. 

மஹிஷாசுரன்‌ தவம்‌ செய்து தனக்கு புருஷர்களால்‌ 
நாசம்‌ கூடாதென்ற வரனை யடைகினான்‌. அதற்கு 
விரோதமில்லாமல்‌, தேவர்களின்‌ உடலிலிருந்து அம்பா 
ளின்‌ சக்தி லேசங்கள்‌ வெளிவந்து ஒரு ஸ்திரீ உருவத்தை 
விண்டு பண்ணுகின்றன. அவரவர்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
கொடுக்கின்‌ றனர்‌: இவளே மஹிஷாசுரனைக்‌ கொன்றாள்‌ 
, ஆதலால்‌ மஹிஷாசுரமர்தினீ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 
'இது தேவீமஹாத்மயத்தின்‌ மத்யம சரிதம்‌. 


எர ரர. 
அளி! சாரா | - 


A 


qa AREA 
ஏரி என்றன்‌ BN 


ப்ராலேய சைலதநயா த.நுகாந்திஸம்பத்‌ 
கோசோதிதா குவலயச்சவிசாருதேஹா | 

நாராயணீ நமதபீப்ஸிதகல்பவல்லீ 
ஸுப்ரீதிமாவஹது சும்பநிசும்பஹந்த்ரீ | 4] 


ஹிமவானின்‌ புத்ரியான பார்வதியின்‌ சரீர காந்தி 
யின்‌ மிகுதியாலுண்டானவளும்‌, நீலோத்பலம்‌ போன்ற 
காந்தியையுடைய சரீரமுள்ளவளும்‌ நமஸ்கரிப்பவர்‌ 
களின்‌ இஷ்டத்தைக்‌ கொடுப்பதற்கு கற்பகக்கொடி 
சோலுள்ளவளும்‌ சும்ப நிசும்பர்களைக்‌ கொன்றவளுமான 
நாராயணி மிக சந்தோஷத்தை யுண்டு பண்ணட்டும்‌. 


(கருத்து) சும்பன்‌, நிசும்பன்‌ என்ற அசுரர்கள்‌ 
கடுந்தவம்‌ புரிந்து கன்னிகையைதீ தவிர்த்து மற்ற எவ 
ராலும்‌ கொல்லப்படக்‌ கூடாதென்று வரனை 'யடைந்‌ 
தனர்‌. வரனின்‌ பலத்தினால்‌ தேவர்களை துன்புறுத்தினர்‌. 
'இமையமலையை யடைந்து தேவர்கள்‌ அம்பாளைத்‌ 
துதிக்க அம்பாள்‌ ஆவிர்ப்பவித்தாள்‌. 


தேவர்களின்‌ நிலமையைக்‌ கண்டதும்‌ மனம்‌ இறங்‌ 
இயது. உடன்‌ அவள்‌ சரீரத்திலிகுந்து கருநெய்தல்‌ 
. மலரீபோன்ற காந்தியுடன்‌ ஒரு பெண்‌ வெளி வந்தாள்‌. 
முன்‌ சரீரம்‌ கருத் ததாக இருந்ததால்‌ காளி என்ற பேய 
ருடன்‌ சும்பன்‌, நிசும்பன்‌, சண்டன்‌, முண்டன்‌, ரக்த 
பீஜன்‌ முதலிய அசுரர்களைக்‌ கொன்றாள்‌. சரீர கோசத்‌ 
இலிருந்து வந்ததால்‌ அவளுக்கு கெள? என்று பெயர 


ஆத 
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ஏற்பட்டது. இவ்விதம்‌ தேவீ பாகவதத்தில்‌ உள்ளது. 
இது மூன்றாவதான உத்தம சரித்ரம்‌. 
iraqi எண்கள்‌ எனா 
எரி எண்று | 
சோர்‌ TEA gf 
ஏர்‌ எகர நார்‌ எ ளா ॥ டி ॥ 
விச்வேச்வரீதி மஹிஷாந்தகரீதி யஸ்யா£ 
நாராயணித்யபிச நாமபிரங்கிதாநி | 
ஸூக்தாநி பங்கஜபுவாச ஸாரர்ஷிபிஸ்ச்ச 


துய்‌ பாவகமுகைஸ்ச்ச சிவாம்‌ 
பஜே தாம்‌ | 51 


விச்வேச்வரி, மஹிஷாந்தகரீ, நாராயணீ என்ற 
நாமங்களடங்கிய ஸூக்தங்கள்‌ பிநம்மதேவன்‌ மற்ற 
தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, அக்னி முதலியவர்கள்‌, இவர்களால்‌ 
கண்டு பிடிக்கப்பட்டன. இவ்விதம்‌ துதிக்கப்பெற்ற 
தேவியை ஸேவிக்‌இன்றேன்‌. 

(கருத்து) தேவீ மாஹாத்மயத்தில்‌ முதல்‌ அத்யா 
யத்தில்‌, விச்வேச்வரீம்‌ என்று ஆரம்பித்து பிரும்மாவும்‌, 
மஹிஷாசுரவதமான பிறகு “தேவ்யா யயாதத மிதம்‌” 
என்று தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌,சும்ப நிசும்ப வதத்திற்குப்‌ 
பிறகு ''தேவ்யா ஹதேத்த்ர மஹா ஸு3ரந்த்ரே'' என்று 

st அக்னி முதலியவர்களும்‌ துதிக்கின்றனர்‌. ஸுக்தங்கள்‌ 
என்பது வேதமந்திரங்களைச்‌ சொல்வது. டங்கு வேதங்‌ 
களை அறிந்து அவ்விதமே துதிப்பதால்‌ அப்பெயரி 
பொருந்தும்‌ . 
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பம பப்ப 010710) 
எர்காரறாா௭ எனா | 
மலய பப்பட்‌ பப்ப 
af நாராக உ 6 [ 


உத்பத்திதைத்யஹநநஸ்தவநாத்மகாநி. 
ஸம்ரக்ஷ்காண்யலெபூதஹிதாய யஸ்யா£ | 
ஸுக்தாந்யசேஷநிகமாந்தவித£ படந்தி 
தாம்‌ விச்வமாதரமஜஸ்ரமபிஷ்டவீமி ॥ 6 ॥ 


வேதத்தின்‌ முடிவான உபநிஷத்துக்களை யறிந்த. 
பெரியோர்கள்‌ எந்த தேவியின்‌ ஆவிர்ப்பாவம்‌ அஸுந 
ஸம்ஹாரம்‌ ஸ்தோத்ரமென்ற தேவியின்‌. மஹிமையை 
எல்லோரையும்‌ ஆபத்திலிருந்து காக்கக்‌ கூடியதென்று 
பிராணிகளின்‌ க்ஷூமத்திற்காக பாராயணம்‌ செய்‌ 
கிறாரிகளோ. அந்த உலக மாதாவான தேவியை எப்‌ 

பொழுதும்‌ துதிக்கின்றேன்‌, 

(கருத்து) தேவீமாஹாத்மியம்‌ அம்பாளின்‌ ஆவிர்ப்‌ 
சாவத்தையும்‌, அசுர ஸம்ஹாரத்தையும்‌ துதியையும்‌ 
கூறுகிறது. இதை பாராயணம்‌ செய்பவர்‌ துன்பத்தை 
யடைய மாட்டார்‌, நன்மையை யடைவர்‌. 


3 உளர? 
sign எ கரி | 


எரிக்கா கா 
east எண்டா எ்‌ நிர; | ட 0 


ஆர 


dl 
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யே வைப்ரசித்தபுநருத்தித சும்பமுக்யை 
துர்ப்பிகூகோரஸமயேநச காரிதாஸு ॥ 
ஆவிஷ்க்ருதாஸ்த்ரிஜகதார்த்திஷு ரூபபேதாஃ 
ஸ்தைரம்பிகா ஸமபிரக்ஷது மாம்‌ 
விபத்ப்ய$ ॥7॥ 


விப்ரசித்தியின்‌ குமாரர்கள்‌, மறுபடியும்‌ உண்டான 
சும்பன்‌ முதலியவர்கள்‌, இவர்களால்‌ மூவுலகிற்கும்‌ 
துர்பிக்ஷம்‌, பலவித பயம்‌ இவைகள்‌ ஏ.ற்படும்பொழுது 
எந்த தேவியானவள்‌ ரக்ததந்திகை முதலிய அவதாரங்‌ 
களையடைந்து காப்பாற்றினாளோ அந்த ரூபங்களால்‌ 
என்னை ஆபத்துக்களிலிருந்து காப்பாற்றட்டும்‌. 
(கருத்து) தேவீமாஹாத்ம்யம்‌ பதினோராவது அதி 


யாயத்தில்‌ நாராயணீ ஸ்த்தோத்ரத்தினால்‌ துதிக்கப்‌ ' 


பெற்ற தேவீ அசுரவதத்திற்காக பல உருவங்களை 
அடைகஇருள்‌ என்பது இங்கு கூறப்படுகிறது. 2 


அஸ்‌ Tamir EEE 
Waza சேரர்‌ quran: | 
ம்ம படப்பு யம்‌ 
ளனர்‌ எள்‌ ச உ ॥ 
ஸூக்தம்‌ யதீயமரவிந்தபவா தி த்ருஷ்ட 
மாவர்த்ய தேவ்யநுபதம்‌ ஸுரதஸ்ஸமா தில) 
த்வாவப்யவாபதுரபீஷ்டமநந்ய லப்யம்‌ 
தாமாதிதேவதருணீம்‌ ப்ரணமாமி தேவீம்‌ ॥81 
ஸுரதன்‌, ஸமாதி என்ற அரசனும்‌ வைச்யனும்‌ 
பிரும்மா முதலிய தேவர்களால்‌ காணப்பட்ட எந்த 
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தேவியின்‌ ஸ்தோத்ரத்தை ஆவர்த்தி செய்து பிறரால்‌ . 


அடையமுடியாத விருப்பத்தை நிை றவேற்றிக்‌ கொண்‌ 
உரரிகளோ அந்த பரமசிவனின்‌ நாயகியான தேவியை 
தன்கு நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 


(கருத்து) இங்கு தேவியின்‌ அருளால்‌ வேறுவிதமாய்‌ 
அடைய முடியாத சுகத்தை யனுபவிக்கலாம்‌ என்று 
கூறுகிறது. ப 

பாஞ்சராத்ரம்‌ லக்ஷ்மீ தந்திரத்தில்‌ அம்பாள்‌ 
'தேவேந்திரனிடம்‌ கூறுகிறாள்‌. ஸ்வாயம்புவ மன்வந்த 
ரத்தில்‌ மஹிஷாஸுர மர்தினியாகவும்‌, மதுகைடபர்கள்‌ 
கிரும்மதேவனைத்‌ துன்புறுத்தும்பொழுது துர்கையாக 
வும்‌, தாமஸ மன்வந்திரத்தில்‌ கெளரீ சரீரத்திலிருந்து 
ககெளசிகியாகவும்‌, மறுபடி ஒரு சமயம்‌ ரக்ததந்திகையாக 
வும்‌, நாற்பதாவது சதுர்யுகத்தில்‌ நூறு வருஷங்கள்‌ 
மழையின்றி உலகம்‌ வருந்தும்பொழுது நூற்றுக்கணக்‌ 
சான கண்களுடன்‌ உண்டாகுவதால்‌ சதாக்ஷ என்றும்‌ 
சாகங்களுடன்‌ உண்டாகுவதால்‌ சாகம்பரீ என்றும்‌, 
துர்கமன்‌ என்ற அசுரனைக்‌ கொல்வதால்‌ துர்கை என்றும்‌, 
ஐம்பதாவது சதுர்யுகத்தில்‌ பீமாதேவியாயும்‌, அறுப 
தாவது சதுர்யுகத்தில்‌ அருணன்‌ என்ற அசுரனைக்கொல்‌ 
வதற்கு ப்ராமரீயாயும்‌, இவ்விதம்‌ உலகிற்கு பயம்‌ ஏற்‌ 
கஅடும்யொழுது அதை நீக்குவதற்கு பல அவதாரத்தை 
யடைகிறேன்‌ என்று கூறுகிறாள்‌. கீழ்‌ கூறப்பெற்ற எல்லா 
வித அவதாரங்களுக்கும்‌ காரணமாயுள்ளவள்‌. மஹா 
லக்ஷ்மீ (மூலப்ரக்ருதி) இவளுடைய மஹிமையைக்‌ கூறு 
வது தேவீமாஹாத்மயம்‌, இதை வஸிஷ்டர்‌, ஸுழதன்‌, 
ஸமாதி என்ற அரசனுக்கும்‌, வைச்யனுக்கும்‌, உப்தேதத 


* 
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தார்‌. அவர்களும்‌ அதை ஜபித்து இஷ்டஸித்தியை 
யடைந்தார்கள்‌. முறையுடன்‌ ஜபிப்பவர்‌ விரும்பியதை 
யடைவார்‌. 
எரி ௭ ரீ ஏ Era 
எரிக்‌ எணாராா06; | 
ளாகி ள்‌. 
ச எல எரி ஈர்‌ ரர; ॥ 6 ॥ 
மாஹிஷ்மதீ தநுபவம்ச ருரும்‌ ச ஹந்து- 
மாவிஷ்க்ருதைர்‌ நிஜரஸாதவதாரபேதை | 
அஷ்டாதசாஹத நவாஹதகோடி ஸங்க்யை 
ரம்பா ஸதா ஸமபிரக்ஷது மாம்‌ விபத்ப்ய: 19] 
மாஹிஷ்மதியின்‌ குமாரனான மஹிஷாஸுரனையும்‌ 
ருரு என்ற அஸுரனையும்‌ கொல்வதற்காக தன்‌ சக்தி 
பால்‌ 18 கோடி கன்னிகைகளுடனும்‌ 9 கோடி கன்னிகை 
களுடனும்‌ ஆவிர்பவித்த அம்பிகை ஆபத்துக்களிலிருந்து 
என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 

(கருத்து) ஒரு சமயம்‌ மஹா கைலாசத்தில்‌ பரம 
அவன்‌ அமர்ந்திருக்கும்பொழுது பிரும்மா, விஷ்ணு இரு 
வரும்‌ வந்து அசுர ஹிம்ஸையைக்‌ தெரிவித்தனர்‌. அங்கு 
அவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பார்வையிலிருந்து ஒரு 
கன்னிகை உண்டாகி ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ 
மூன்று உருவமாய்த்‌ தோன்றினாள்‌. ஸத்வரூபம்‌ ஸ்ருஷ்டி 
சக்தி, பிரும்மதேவனிடம்‌ சென்றாள்‌. 

ராஜஸசக்தி வைஷ்ணவீ, அவள்‌ தனக்குச்சமமான 
18 கோடி கன்னிகைகளை ஸ்ருஷ்டித்து மத்தரமலையில்‌ 
விஹாரம்‌ செய்தாள்‌. 
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இந்த சமயம்‌ விப்ரசித்தி என்ற அசுரகுமாரி 
மாஹிஷ்மதீ எருமை உருவம்‌ கொண்டு, தவம்செய்கன்‌ ற 
ஸித்துத்வீபனை பயமுறுத்தினாள்‌. நீ எருமையாகக்கட 
வது என்று சபித்தான்‌. அப்பொழுது வித்யுமதீ என்ற. 
அசுர கன்னிகை அங்கு வந்தாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்த 
சந்துத்வீபன்‌ தேஜஸ்‌ நழுவியது. அதை மாஹீஷ்மத உட்‌ 
கொண்டாள்‌. அதில்‌ உண்டானவன்‌ மஹிஷாஸாுரன்‌. 
அவன்‌ வைஷ்ணவியிடம்‌ போர்‌ புரியும்பொழுது 18 
கோடி கன்னிகைகளுடன்‌ அவனைக்கொன்றாள்‌. 

தாமஸசக்தி ரெளத்ரீ நீலமலையில்‌ வாஸம்‌ செய்‌ 
தாள்‌. ரரு என்ற அசுரன்‌ கடலின்‌ நடுவில்‌ பட்டிணம்‌ 
நிர்மாணித்து அதில்‌ வசித்து வந்தான்‌. 

ஒரு சமயம்‌ தேவர்கள்‌ ருருவின்‌ ஹிம்ஸை பொருக்‌: 
காமல்‌ அம்பாளிடம்‌ தெரிவித்தனர்‌. அவள்‌ மந்தஹா 
ஸம்‌ செய்தாள்‌. அதிலிருந்து 9 கோடி கன்னிகைகள்‌,. 
அனேக ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கியவர்களாகத்‌ தோன்றினர்‌. 
அவர்களுடன்‌ ருருவை ஸைன்யத்துடன்‌ கொன்றாள்‌ 
அம்பிகை என்ற கதை சுருக்கமாய்‌ கூறப்படுகிறது. இது 
வராஹ புராணத்தில்‌ உள்ளது. 


ரான்‌ ர்‌ 8 எனா 
ணர்‌ எள ர (ஈனச்‌ எட. 
84 ஏ எட்‌ TAN 
Sq: asf ௭ எரர்‌ எ a Lo 


ஏதச்சரித்ரமகிலம்‌ லிகிதம்‌ ஹி யஸ்யாஸ்‌ 
ஸம்பூஜிதம்‌ ஸதந ஏவ நிவேசிதம்‌ வா । 


- ஆ யா 


ப 
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துர்கம்ச தாரயதி துஸ்தரமப்யசேஷம்‌ 
ச்ரேய3 ப்ரயச்சதிச ஸர்வமுமாம்‌ 
பஜே தாம்‌ | 10 ॥ 
எந்த பராசக்தியின்‌ சரித்திரத்தை முழுவதும்‌ 
எழுதிப்‌ பூஜித்தாலும்‌, அல்லது வீட்டில்‌ வைத்திருந்தா 
லும்‌ கடக்கமுடியாத ஆபத்துக்களையும்‌ கடக்றொனோ, 
எல்லாவித மேன்மையையும்‌ அடைகிறானோ, அந்த உமா 
தேவியை ஸேவிக்கிறேன்‌. 

(கருத்து) ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற மூன்று 
குணங்களால்‌ ஆவிர்பவிக்கும்‌ தேவியின்‌ சரித்ரம்‌ தேவீ 
மஹாத்மியம்‌. இது மூன்று சரித்திரங்களடங்யெது. நவமி 
யன்று நியமத்துடன்‌ கேட்பவர்‌ ராஜ்யலாபத்தை யடை 
வார்‌. இதை எழுதி பூஜிப்பவர்‌ மூன்று உலகத்திலும்‌ 
ஜயத்தை யடைவார்‌. தன-தான்யஃ-பசு-ஸ்திரீ . ரத்ன 
லாபமடைவார்‌. எந்த வீட்டில்‌ க்ரந்தம்‌ உள்ளதோ 
அங்கு ஸர்ப்பம்‌-திருட்டு-முதலிய பயம்‌ ஏற்படாது. இல்‌ 
விதம்‌ வாராஹ புராணத்தில்‌ உள்ளது. 


ஈர கோன்ண்னே 
சிரா ரர AT எளிண்‌ | 
ண்‌ waged Tif 
எனினே என்‌ எரு ஈர 22 ॥ 
யத்பூஜநஸ்துதி நமஸ்க்ருதிபிர்பவந்தி 
ப்ரீதா? பிதாமஹ ரமேசஹராஸ்த்ரயோபி॥ 


தேஷாமபி ஸ்வககுணைர்தததீம்‌ வபூம்ஷி 
தாமீச்வரஸ்ய தருணீம்‌ சரணம்‌ ப்ரபத்யே॥ 11 டி 
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எந்த தேவியின்‌ பூஜை, ஸ்துதி, நமஸ்காரம்‌ இவை 
களால்‌ பிரஹ்ம, விஷ்ணு, மஹேச்வரர்கள்‌ ப்ரீதியடை 
கிறார்களோ, அந்த ப்ரஹ்மாதி தேவர்களுக்கும்‌ தனது 
ஸதீவம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ சரீரத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்ற அம்பிகையை சரணமடைகிறேன்‌. 


(கருத்து) பிர்மாதி தேவர்கள்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்ற மூன்று குணங்களால்‌ உண்டாகின்றனர்‌. முக்‌ 
குணங்களும்‌ தேவியிடம்‌ அடங்கியுள்ளது. ஆதலால்‌ 
தேவியை வழிபடுவது : தேவர்களின்‌ மகிழ்ச்சிக்குக்‌ 
காரணமாகிறது. 


வராஹபுராணத்தில்‌ கூறியது, பிர்மதேவன்‌ கங்கை 
யில்‌ மூழ்கி தவம்‌ செய்கிறார்‌. காப்பாற்று காப்பாற்று 
என்ற சப்தம்‌ கேழ்க்கப்பட்டது. அது வேத்ராசுரனால்‌ 
துன்புருத்தப்பெற்ற தேவர்களுடையது, உடன்‌ பிரும்மா 
அம்பாளை நினைக்கிறார்‌. எட்டு புஜத்துடன்‌ வெளிவந்து 
அசுரனைக்‌ கொல்கிறாள்‌ தேவீ. உடன்‌ சிவன்‌ துதித்து 
அம்பாளை துதிப்பவர்‌ அபீஷ்டத்தை. யடைகிறார்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌. நவமியன்று ஸத்துமாவை ஆஹாரம்‌ செய்து 
அம்பாளை வழிபடுவது நன்மையை யளிக்கும்‌. மேலும்‌ ஹரி 
வம்சத்தில்‌ கூறியது. மஹாவிஷ்ணு தேவியைத்‌ துதிக்கின்‌ 
ரூர்‌. அனிருத்தன்‌, அம்பாளை துதித்து, பிரும்மா, விஷ்ணு, 
இந்திரன்‌, சூர்யன்‌, சந்திரன்‌, நவக்ரஹங்கள்‌, நதிகள்‌, 
அமுதீரங்கள்‌ ஸீத்தர்கள்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்கள்‌ அம்‌ 
பாளின்‌ நாமோச்சாரணத்தினால்‌ திருப்தியடைகின்‌ 
றனர்‌ என்று கூறுகிறான்‌. இவை எல்லாம்‌ இங்கு கூறப்‌ 
வடுகிறது. 
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காணா ஊரான 
ன எண்‌ Rafe ச | 
ஏனா ரச எரி நிவி 
சா எர gfe எ்னரிளி ॥ 9௩ ॥ 


காந்தாரமத்ய த்ருடல(க்‌) நதயாவஸந்நா 
மக்நாஸ்ச்ச வாரிதிஜலே ரிபுபிஸ்ச்ச ரத்தா? | 


யஸ்யா£ ப்ரபத்ய சரணெள விபதஸ்தரந்தி 


ஸா மேஸதாஸ்து ஹ்ருதி ஸர்வ ஜகத்ஸவித்ரீ 1721 


காட்டின்‌ நடுவில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு வழி தெரி 
யாமல்‌ தபிக்கின்றவர்களும்‌, ஸமுத்ர ஜலத்தில்‌ மூழ்கி 
வெளிவர முடியாமல்‌ திணருபவர்களும்‌, எதிரிகளால்‌ 
ஆக்ரமிக்கப்பட்டவர்களும்‌, எந்த அம்பிகையின்‌ பாதங்‌ 
களைச்‌ சரணமடைந்து அந்த ஆபத்துக்களிலிருந்து விடு 
படுகிறார்களோ, அந்த உலகத்தைப்‌ படைக்கும்‌ தேவி 
எப்பொழுதும்‌ என்‌ மனதில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

(கருத்து) ஹரிவம்சத்தில்‌ பகவான்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
ட$ூதவியிடம்‌ உன்னை சரணமடைபவர்‌ கீழ்க்கண்ட ஆபத்‌. 
துக்களிலிருந்து நீங்கவேண்டும்‌ என்று கூறுகிறார்‌. அது 
இங்கு காண்பிக்கப்படுகிறது. 


பந்து பநப பப] 

fuga ஏ FAT எ என்ற்‌ | 
UUTETA ARE TIRE” 

கா RTA எர MATA ॥ 05 ॥ 


ர்க்‌ 


பந்தே வதே மஹதி ம்ருத்யுபயே ப்ரஸக்தே 
வித்தக்ஷ்யேச விவிதேச மஹோ பதாபே | 
யத்பாதபூஜநமிஹ ப்ரதிகாரமாஹு ஏ ' 
ஸாமே ஸமஸ்தஜநநீ சரணம்‌ பவாநீ ] 73 | 
காராக்ருஹ பந்தம்‌, வதம்‌, மரண பயம்‌, தனநாசம்‌. 
பலவிதமான இராஜபயம்‌. சோர, ஸர்ப்ப, வ்யாக்ரபயம்‌ 
முதலியதுகளில்‌ தேவியைப்‌ பூஜிப்பது பயத்தை நீக்கும்‌ 
என்று எந்த தேவியைப்‌ பற்றி மகான்கள்‌ கூறுநறோர்‌ 
களோ, அந்த உலக மாதாவான பார்வதி எனக்கு 
சரணம்‌ (அடைக்கலம்‌ J) 


(கருத்து) ஹரிவம்சத்திலுள்ள பகவானின்‌ வாக்யங்‌ 
களாலும்‌, வராஹ புராணத்தில்‌ பிரும்மாதிகளின்‌ 
-ஸ்தோத்திரத்‌ தனாலும்‌ ஸமஸ்த பயமும்‌ தேவியின்‌ அரு 
ரால்‌ நீங்குகிறதென்று தெரிகிறது. 


ராகி 6- 
ளகக எ எப 
எள SANTA எள. 
ணாள எகர? fig v 28 ॥ 
பாணாஸாுரப்ரஹிதபந்நகபந்தமோக்ஷஸ்‌ 
தத்பாஹுதர்பதளநாதுஷயா ௪ யோக | 
ப்ராத்யாம்நிநா த்ருதமலப்யத ய்த்ப்ஸாதாத்‌ 
ஸா மே சிவா ஸக௯லமப்யசுப்ம்‌ க்கிணோது ॥ 


ப்ரத்யும்னனின்‌ குமாரனான அனிருத்தன்‌ - பாணா 
ஸாரன்‌ ப்ரயோகம்‌ செய்து விடப்பட்ட நாகாஸ்த்ர 


ei 


| 
ட்‌ 


- (ச 
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பந்தத்திலிருந்து விடுதலையும்‌ அவனுடைய கைக்‌ 
கொழுப்பை நாசம்‌ செய்ததால்‌ உஷையின்‌ ஸம்பந்தத்‌ 
தையும்‌ எந்த தேவியின்‌ பிரஸாதத்தினால்‌ அடைந்‌ 
தானோ, அந்த மங்கள ரூபியான பரதேவதை ஸமஸ்த 
அமங்களங்களை யும்‌ போக்க வேண்டும்‌. 


(கருத்து) பாணாசுரன்‌ ஒரு சமயம்‌ அநிருத்தனை 
தாகாஸ்திரத்தினால்‌ கட்டுகிறான்‌. அந்த அஸ்திரத்தை 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணனே அவிழ்க்கவேண்டுமென்று தேவமரி 
யாதை. அதை மீறாமல்‌ அநிருத்தனின்‌ பிரார்த்தனைக்‌ 
இணங்க தேவீ தளர்த்திவிட்டு ஸமாதானம்‌ செய்கிறாள்‌. 
பிறகு அவள்‌ தூண்டுதலால்‌ கிருஷ்ணன்‌ வந்து நாகாஸ்‌ 
திரத்தை அவிழ்த்துவிட்டு பாணாசுரனையும்‌ ஸம்ஹரிக்‌ 
கிறான்‌. பிறகு அநிருத்தன்‌ உஷையோடு சுகமாக வாழு 
கிழான்‌ என்ற ஹரிவம்ச சரிதம்‌ இங்கு கூறப்பெற்றது. 


ரர; Jee: எள்‌ எா- 
சான்‌ வாளா எ! 
ஏவி எளி ணா 
ரரிளர்‌ எரர்‌ எள்‌ உ 2 ॥ 
பாப புலஸ்த்யதநய புநருத்திதோ மா 
மத்யாபி ஹர்துமயமாகத இத்யுதீதம்‌ । 
யத்ஸேவனேன பயமிந்திரயாவதூதம்‌ 
தாமாதிதேவதருணீம்‌ சரணம்‌ கதோஸ்மி ॥ 
லக்ஷ்மிதேவியின்‌ அவதாரமாகிய ருக்மிணீ விவாஹ 


சமயத்தில்‌: தன்னை மணப்பதற்காக சிசுபாலன்‌ வந்த 
தைக்‌ கேட்டு புலஸ்த்ய புத்ரனான சாவணன்தான்‌ மறு 
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வடியும்‌ என்னை அபஹரிக்க வந்து விட்டான்‌ என்று 
பயந்தாள்‌. அந்த பயத்தை எந்த தேவியை ஸேவித்துப்‌' 
போக்கக்கொண்டாளோ அந்தப்‌ பரமசிவனின்‌ பத்தினி 
யான பரதேவதையை சரணமடைகிறேன்‌. 


(கருத்து) ருக்மிணிதேவி தனது கல்யாணத்தன்று 
காலை அம்பாளை வழிபடுகிறாள்‌. அப்பொழுது முன்‌ யுகத்‌ 


தில்‌ என்னை துன்புறுத்திய இராவணன்‌ சிசுபாலனாக : 


வந்து என்னை இந்த யுகத்திலும்‌ அபஹரிக்க முயலு 
கிறான்‌. ஏ பார்வதி நீதான்‌ அந்த பயத்தைப்‌ போக்க: 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ என்னை மணக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ 
என்று வேண்டுகிறாள்‌. உடன்‌ அங்கிருந்து வரும்பொழுது 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌. ருக்மிணியை அழைத்துச்‌ செல்கிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ அம்பாளை சேவிப்பது மிகுந்த பயத்தையும்‌. 
நீக்கும்‌ என்பது விளங்குகிறது. இது பாகவதத்தில்‌ 
உள்ள சரித்ரம்‌. 


ஏ குராரரனரா3- 
படப்‌ ப ப பிபி 
Wagat fhe எர 
னா qe எளாள்‌ எர எள ॥ 28 ॥ 
யத்யாநஜம்‌ ஸுகமவாப்யமநந்தபுண்யை£ 
ஸாக்ஷாத்தமச்யுதபரிக்ரஹ்மாச்வவாபு: ॥ 
 கோபாங்கநா? கில யதர்ச்சநபுண்யமாத்ராத்‌ 
ஸா மே ஸதா பகவதீ பவது ப்ரஸந்தா ॥16 
பகவானை த்யானம்‌ செய்தால்‌ பகவானின்‌ தோற்‌ 
றம்‌ மனதில்‌ ஏற்படும்‌, அப்பொழுது அளவற்ற சந்‌ 


7A 


நத 
ரு 


ச 


[ 
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தோஷமுண்டாகும்‌. இது அனேக ஜன்மாவின்‌ புண்யங்‌ 
களிருந்தால்தான்‌ உண்டாகும்‌. கோப ஸ்திரீகளோ 
அந்த பகவானை நேரில்‌ கண்டு ஆலிங்கனாதிகளால்‌ பேரா 
னந்தத்தை யடைந்தார்கள்‌. இவ்விதமடைவதற்கு 
மார்கழி மாதம்‌ காத்யாயனியை அர்ச்சனை செய்தது 
தான்‌ காரணமாகும்‌. ஆதலால்‌ அம்பிகையை அர்ச்சனை 
செய்வது பகவானை நேரில்‌ பார்க்கக்‌ காரணமாகிறது. 
அப்பேர்ப்பட்ட பரதேவதை எப்பொழுதும்‌ க்‌ 
வேண்டும்‌. 

(கருத்து) கோபிகள்‌ கண்ணனைக்‌ கணவனாக அடை 
வதற்கு மார்கழி மாதம்‌ காலையில்‌ யமுனையில்‌ நீராடி 
மணலில்‌ அம்பாளைப்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌. ஒருமாத வ்ரதம்‌ 
பூர்த்தியானவுடன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ நேரில்‌ வந்து அவர்‌ 
களின்‌ இஷ்டத்தை நிறைவேற்றுகிறார்‌. அனேக வரு 
கங்கள்‌ ஆஹார மில்லாமல்‌ தவம்‌ செய்யும்‌ மஹரிஷி 
கள்‌ மனக்கண்ணால்‌ கொஞ்சநேரம்‌ பார்க்கின்றனரி, 
அம்பாளை ஒரு மாதம்‌ பூஜித்தவர்கள்‌ நேரிலேயே பார்க்‌ 
கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ அம்பாளின்‌ அருளைப்பெற்றவர்‌ 
அறியபயனை யடைஜறொர்‌ என்று ஸ்ரீ பாகவ த சரித்ரம்‌ 
இங்கு கூறப்பெற்றது. 

af naa 816 எடி TTA 
ஏஜி ஏரு; FATA | 
ஏஎ afsgaat 8௭௭ எரனி- 
METIS A எரர்‌ ௭ ரா உ: ॥ 
ராத்ரிம்‌ ப்ரபத்ய இதி மந்த்ரவித8 ப்ரபந்நா 
நுத்போத்ய ம்ருத்யவதிமந்யயலைத 
- பிரலோப்ய 
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புத்வாச தத்விமுகதாம்‌ ப்ரதநம்‌ நயந்த- 
. மாகாசமாதிஐநநீம்‌ ஜகதாம்‌ பஜே தாம்‌ | 


“ராத்ரிம்‌ ப்ரபத்யே' என்ற மந்திரத்தை யறிந்து 
சரணமடைந்தவர்களை தூக்கத்திலிருந்து எழுப்பி பேரா 
நந்தமான மோக்ஷ்த்தைத்‌ தவிர மற்ற பயன்களைக்‌ 
கொடுத்து ஏமாற்றும்‌ பொழுது, அவர்கள்‌ அதற்கு மயன்‌ 
காமல்‌ மோக்ஷத்தையே விரும்புகின்றனரென அறிந்து 
மோக்ஷத்தை யடைவிக்கின்ற, உலகத்திற்கு ஆதிமாதா 
வான அம்பிகையை பஜனம்‌ செய்கின்றேன்‌. 


(கருத்து) ஸாமவேதத்தில்‌ ஸாமவிதானம்‌ என்று 
ஒரு பிராமண பாகம்‌. அதில்‌ ராத்ரி உபாஸனம்‌ என்று 
ஒரு அம்பாள்‌ வழிபாடு ராத்ரி ஸூக்தம்‌ என்ற மந்திரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி செய்யவேண்டுமெனக்‌ கூறியுள்ளது. இது 
இரவில்‌ படுக்கும்பொழுது செய்யக்கூடியது. ச்ரத்தை 
யுடன்‌ செய்தால்‌ ஒருநாள்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ அம்பாள்‌ 
தோன்‌ றி உபாஸகனிடம்‌ நீ இந்த வருஷம்‌, மாதம்‌, இத, 
ஸமயம்‌, மரிக்கப்போகிறாய்‌. பிரும்மலோகம்‌ செல்‌ஓ 
ரயா2? ஸ்வர்கம்‌ மேலும்‌ சுகவாழ்வான பிறப்பை 
யடைநறொயா ? என்று கேட்கிறாள்‌. அவன்‌ இதற்கு 
மயங்காமல்‌ மறுபிறப்பின்றி மோக்ஷ்த்தையே கொடு 
என்று தைர்யமாய்க்‌ கேட்கவேண்டும்‌. உடன்‌ ௮ தயும்‌ 
கொடுக்கிறாள்‌. இதற்கு ராத்ரி வ்ரதம்‌ என்று பெயர்‌. 


சுகத்திற்கு கடைசீ எல்லை மோக்ஷாநந்தம்‌. அது மிக 
கீலேசத்தினால்தான்‌ அடையக்கூடியது. அம்பாளின்‌ 
அருள்‌ இருந்தால்‌ அதுவும்‌ கடைக்கின்றதென்பது இங்கு 
கவனிக்கத்தக்கது. ' ப 
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AAT வர Eula: | 
எகாளி ௫௭ எரிரீன்ன? உ 2< ॥ 
தேசகாலேஷு துஷ்டேஷு துர்காசந்த்ர 
கலாஸ்துதி 6 
ஸந்த்யயோர நுஸந்தேயா ஸர்வாபத்வி 
நிவ்ருத்தயே 1 


தேச காலங்கள்‌ கெட்டிருக்கும்பொழுது துர்கையின்‌ 
சந்திர கலாஸ்துதி என்ற இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ காலை மாலை 
இரு வேளைகளிலும்‌ ஆபத்துக்கள்‌ நீங்குவத ற்காக டப 
வம்‌ ஜபம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 


க ்‌.. சரீரத்தில்‌ ஏற்படும்‌ வயற்திறம்‌ மனதிதுண்டாகும்‌ 
ல்க விரைவில்‌ நிவர்த்‌ தி யடையும்‌. 


(கருத்து) 'வால்நக்ஷத்திரம்‌ முதலிய ரில்‌ அறி 
குறிகள்‌ மற்றும்‌ ஜலம்‌, 5, காற்று இவைகளாலும்‌ 
தேசத்திற்கு துன்பம்‌ ஏற்படாமலிருக்க இதை இரு 
வேளைகளிலும்‌ பாராயணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அவறவர்‌ 
விரும்பிய பயனை யடைவார்‌. 


ஜி என்‌ என: 
உள்‌ எண எ. “Wy 
ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதரவர்கள்‌ அருளிய 
அபீதகுசாம்பாள்‌ ஸ்தவம்‌ 


அன்‌ கொர்ளன்‌; 
mda [ர எனி | 
6 

oo ஜான ர்‌ சாடை 
ஏஏ எாானாரிஈ என்‌ ஏரன்‌ ॥ 5 ॥ 
அனந்த ஸிந்துலஹரீம்‌ அம்ருதாம்ற மெளனே௨ 
.. ஆளேவினாம்‌ அமிருத நிர்மித வர்த்தி மக்ணோ ட ஸி 
ஆனந்த வல்லி விததேச அம்ருதார்த்ரகுச்சம்‌ 

அம்ப ஸ்மராம்யஹும்‌-அபீத குசே வபுஸ்தே | 7 | 
8 . (பொருள்‌) உண்ணா முலையாளாக விளங்கும்‌ ஏ 
' அன்னையே! சந்திரமெளளீச்வரனுக்கு ஆனந்தமாயெ 
ஆற்றின்‌ வெள்ளம்போல்‌ விளங்குவதும்‌, சேவிப்யவரி 
களுடைய கண்களுக்கு அமுதமயமான வரீத்தியாய்த 
தோன்றுவதும்‌, களிப்பாகிய கற்பகக்சொடியின்‌ அமுதம்‌ 
ததும்பும்‌ பூங்கொத்தாயும்‌ விளங்கும்‌ உனது இரு 
மேனியை நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. 


1 இக கக்கன்‌ 
ன்‌ சகர 7 என்ர | ந 
கண a after i 
அள ஏர்‌ எதி 08 UR ॥ 
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நிர்நித்ர கோகநத கோமல காந்தமம்ப 
நித்யம்‌ ஸுதாநிகரவர்ஷி பதம்‌ த்வதீயம்‌ | 


'மூர்ச்சாகர ஜ்வரருஜா மம தாபிதஸ்ய 


மூர்த்னி க்ஷணம்‌ ஸக்ருதபீதகுசே நிதேஹி ] 2 | 

(பொருள்‌) ஏ உண்ணாமுலையாளே ! அன்னையே! 
மூரிச்சையைக்‌ கொடுக்கும்‌ கடுமையான. ஜ்வரத்தின்‌ 
மிகுதியால்‌ தாபமடைந்த எனது தலையின்மீது. மலர்ந்த 
செத்தாமரையின்‌. மென்மையும்‌ அழகும்‌ அமைந்த. 
தும்‌ எப்பொழுதும்‌ அமுதவெள்ளத்தைப்‌ பெருக்குவது 
மான உனது திருவடியை ஒருதரம்‌ கணப்பொழுதாவது 
வைக்கவேண்டும்‌. 


Maju gan sed: 
ஏன(எா கோ UT TO: | 
wi ஏன fay சாரண 
்‌. ஏஏ ஏர எர எரர்‌ ॥ 5 ॥ 


சீதாம்ாஈகோடி ஸுஷுமா சிரை கடாகைஷ 
அவ்யாஜபூத கருணாரஸ பூர பூர்ணை£ | 
கர்ப்பூர தூலிமிவ திக்ஷு ஸமாகிரத்பி£ 
அம்ப க்ஷணம்‌ ஸ்னபய மாம்‌ அருணாத்ரிமான்யே ॥ 
(பொருள்‌) ஏ அன்னையே! அருணகிரிநா தனால்‌. 
போற்றப்பட்டவளே ! கோடிக்கணக்கான சந்திரகாந்த ' 
போல்‌ குளிர்ச்சியாயும்‌, இயற்கையில்‌ அமைந்த கருணை 
யின்‌ வெள்ளம்‌ நிரைந்ததும்‌ கர்ப்பூரப்பொடியை திசை 
களில்‌ இறைப்பதுபோன்றதுமான உனது கடைக்கண்‌ 
பார்வைகளால்‌ கணப்பொழுது என்னை நனையும்படி 
செய்யவேண்டும்‌. 
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டின்‌ எரி ரா. 
ஏர எர எனா ௭௭ ரர | 
௭ eras grat 
ளே aga எற்‌ ர BV 
ஆவிர்ப்பவ்‌ க்ஷணமபீதகுசே புரஸ்தாத்‌ 
அம்ப ஜ்வரேண மஹதா மம தாபிதஸ்ய । 
யேன த்வதங்க்ரி ௬௪ ஜால ஸுதா ப்ரவாஹே 
_ மக்னஸ்ததைவ தனுதாபம்‌- அமும்‌ த்யஜேயம்‌ | 4 | 
(பொருள்‌) உண்ணாமுலையாளே ! ! ஏ அன்னையே! 
ஜ்வரத்தின்‌ மிகுதியால்‌ கொதிப்படைந்த எனது முன்னி வீ. 
லையில்‌ கொஞ்சநேரம்‌ ' தோன்றுவாயாக. அவ்விதம்‌ 
தோன்றுவதால்‌ உனது பாதத்தின்‌ காந்திகளாகிய 


அமுத வெள்ளத்தில்‌ மூழ்யெவனாக உடனே இத்த உட 
லின்‌ கொதிப்பை த்க்‌ 


எரி ளான்ற்‌ ra 
| ஷீ ஷூ 
எள்ள ஜின்‌. | 
சாளர ஏரி $9 க 
... இசுகாகாககைளின்ள ॥ டி ॥ 
நாநாவிதை£ நலின ஜாதலிபி ப்ரக்லுப்தை£ 
. ஆஅனீ தமூர்ச்ச மதிகம்‌ க்ஷூபிதை௦ ஜ்வராதீயை£ | 
ஆச்வாஸய க்ஷணமபீதகுசே கராக்ர 
க்ரீடாகனத்‌ கனக ஹல்லக ஸெளரபேண ॥ 5 1 


யக 


(பொருள்‌) ஏ உண்ணாமுலையாளே ! பிரம்மதேவன்‌: 
எழுதிய விதிவசமாக பலவிதமாய்க்‌ கலக்கத்தை கொடுக்‌ 
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கும்‌, ஜ்வரம்‌ முதலிய உபாரதிகளால்‌ கடுமையான 
மூர்ச்சையை யடைந்த என்னை, கையின்‌ நுனியில்‌ விளை 
யாட்டிற்கு வைத்திருக்கும்‌ அழகிய பொற்றாமரை மல 
ரின்‌ நறுமணத்தால்‌ - கணநேரம்‌ களைப்பாரச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ' | 
R03 [48 ரன்‌ gat: கா 
8 எ ஏர; ரர Mat: J. 
சிரா ஏன எ லள 
எனன எட எட என்ர உ 6 ॥ 
கண்டே விஷம்‌ விஷமுசோ புஜகா3 கபர்தே 
பார்ப்வே ச பூத பதய£ ப்ரமதாச்ச பீமா: | 
ஸோணுசலேசம்‌ உபஸ்ருத்ய பஜேத கோ வா 
நஸ்யாத்‌ தவாம்ப ஸவிதே யதி ஸன்னிதானம்‌ | 6 | 
(பொருள்‌) கழுத்தில்‌ விஷம்‌, ஜடையிலோ நஞ்சைக்‌ 
கக்கும்‌ கொடிய ஸர்ப்ப்ங்கள்‌, பக்கத்திலோ பயத்தை 
யுண்டு பண்ணுகின்ற பூதநாயகர்களான ப்ரமத குணங்‌ 
கள்‌. இத்தகைய அருணகிரிநாதனை ஏ தாயே ! அருகில்‌ 
உனது : ஸான்னித்யம்‌ இல்லாவிடில்‌ “யார்தான்‌ சேவின்‌ 
யார்‌, i 
எ்ண்ணாஎ ரா எளி 
ஏர கோள்‌ என்ஷ Ma: | 
fale: mf aa afd 
JAIN ஈன AABN 4 ATAU SU 
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மாக்திர்‌ ஜகஜ்‌ ஜனன பாலன பஞ்சனேஷு 
்‌. போகேஷா இவ்யமஹிஷீ தருணேந்து மெளளே: 1 
ஸித்தி: கர ப்ரணயினீ :தவ ஸன்னிதானம்‌ | 

யன்னாஸி தஸ்ய ததபீதகுசே ந ஜானே ॥₹॥ 

- (பொருள்‌) சந்திரகலையை சிரத்தில்‌ அணிகின்ற 
உனது பதியான பரசிவத்திற்கு உலகத்தைப்‌ படைத்தல்‌, 
காத்தல்‌, அழித்தல்‌ என்ற கார்யங்களில்‌ சக்தியாய்‌ 
விளங்குகிறுய்‌. போகங்களை யனுபவிப்பதற்கு மஹிஷி 
யாய்‌ விளங்குகிறாய்‌. உனது ஸான்னித்யமே கையில்‌ 
கிடைக்கும்‌ .ஸித்தியாயுள்ளது. ஏ உண்ணாமுலையாளே 7 
அவருக்கு நீ எவ்விதமாக ஆகவில்லை என்பது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியவில்லை. ஈச்வரனின்‌ கார்ய மனைவற்றிற்கும்‌ 
பராசக்தி துடர்ந்து இருக்கிறாள்‌ என்று கருத்து. 
° ஆ 
4 எரர்‌ ஈர ரானார்‌ 
ef எரர்‌ எளி ரர | 
எ ஏரி எக்‌ என்‌ 
னர்‌ ஊள்ர்னரின்‌ எள்‌ ॥ 6 ॥ 

த்வம்‌ ஸாக்ஷிணீ ப்ரலய பைரவ தாண்டவானாம்‌ 
த்வம்‌ மோஷிணீ ஸஹரிதாத்ரு சராசராணாம்‌ 1 
தவம்‌ மோசினீ ஸகல ஸம்ஸ்ருதி ஜாலகானாம்‌ 

தீவாம்‌ ப்ரம்ஹ ஸம்வித மபீதகுசே நமாமி ॥ சர 

(பொருள்‌) ஏ உண்ணாமுலையாளே ! மஹாப்ரளய 

காலத்தில்‌ உள்ள கால பைரவமூர்த்தியின்‌ தாண்டவங்‌ 
களுக்கு நீ ஸாக்ஷியாகவும்‌ விஷ்ணு, பிரும்மா முதலிய 
சராசரப்பொருள்‌ அனைவற்றிற்கும்‌ நீயே தலைவி--அல்‌ 


அ 


ட, 
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லது ப்ரளய காலத்தில்‌ மீதமாகவும்‌, வலைபோன்ற 
வாழ்க்கையிலுள்ள துன்பமனைவற்றையும்‌ விலக்குபவளா 
யும்‌ விளங்குகிறாய்‌. பிரும்ம வித்யாரூபிணியான உன்னை 
வணங்குகிறேன்‌. 
ஸ்ரீமத்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதரவர்கள்‌ ஐந்து பூதக்ஷேத்ரங்‌ 
களில்‌ தேஜோமயமாய்‌ விளங்கும்‌, திருவண்ணாமலையில்‌ 


கார்த்திகை ஒளி தர்சனத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அங்கு. 


குளிர்‌, ஜுரம்‌ ஏற்பட்டு, மிகக்கடுமையாக வருந்திய சம 
யம்‌ அம்பாளை இத்துதிகளால்‌ வழிபட்டார்கள்‌. உடன்‌ 
ஜுரம்‌ தீங்யெது கலியிலும்‌: கைகண்ட பயனை யளிக்கும்‌ 
இந்த துதியைச்‌ சொல்பவருக்கு வியாதிகள்‌ நீங்கும்‌. 
ஜுரத்தினால்‌ வருந்துபவர்‌ அருகில்‌ இல த ஜபித்தால்‌ 
ஜூரம்‌ நீங்கும்‌. 

ஜி எமிஎத ளான: 10: 


| ॥ ER வார்‌: ॥ 
ஸ்ரீமத்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதேந்த்ரர்‌ இயற்றிய 
ஹரிஹரா பேத ஸ்துதி 


சானா YAMA கர எரர்‌ கரகர | 
MYA JURA are எரிய wr [த 
மா ரமண முமாரமணம்‌ 
பணதர தல்பம்‌ பணாதராகல்பம்‌ | 


முரமதனம்‌ புரமதனம்‌ 
வந்தே பாணாரி மஸம ம்‌ 11 1 
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(பொருள்‌) லக்ஷ்மியின்‌ பதியாயும்‌, பார்வதியின்‌ 
யதியாயும்‌ ஆதிசேஷனைப்‌ படுக்கையாயுடை யவரும்‌, 
- ஆதிசேஷனை அணியாய்க்‌ கொண்டவரும்‌, முரன்‌ என்ற 
அசுரனைக்‌ கொன்றவரும்‌ த்ரிபுராசுரர்களை யழித்தவரும்‌ 
பாணாசுரனுக்கு எதிரியும்‌ மன்மதனுக்கு எதிரியுமான 
ஹரியையும்‌, சிவனையும்‌ வணங்குகிறேன்‌. 


பயயப்ப்பபநம்யம்ற்‌ தப்ப்ட்ட டி 
ர்‌ rand art க JET ஏர ll ௩॥ 
கோநயன மிளாநயனம்‌ ன 
ரவி சசி நேத்ரம்‌ ரவீந்து வஹ்ன்யக்ஷம்‌ | : 
ஸ்மரதனயம்‌ குஹதநயம்‌ 
வந்தே வைகுண்டமுடுபதி சூடம்‌ 121 
(யொருன்‌) பசுக்களை மேய்ப்பவனும்‌, விருஷபவா 
அறனனும்‌, சூரிய சந்திரர்களைக்‌ கண்களாயுடையவனும்‌ 
சூரிய சந்திர அக்னிகளைக்‌ கண்களாய்க்‌ கொண்டவனும்‌, 
மன்மதனைப்‌ புதல்வனாயுடையவனும்‌, முருகனை மகனாய்க்‌ 
கொண்டவனும்‌, வைகுண்ட என்றும்‌ பெயருள்ளவனும்‌, 
௪ந்திரகலையை சிரஸ்ஸில்‌ தரித்தவனுமான ஹரியையும்‌ 
சிவனையும்‌ வணங்குகிறேன்‌. 


wa aggmda எர்ரனர்‌ ge ஈன | 
பேரர்‌ THAIN ஈ$ Yoffa YATE | 2 Ul 
கிருஷ்ணதனு முமார்த்ததனும்‌ ன 
ச்வசுர க்ருஹஸ்தம்‌ ஸுமேரு ச்ருங்கஸ்தம்‌। 
தசவபுஷம்‌ வஸுவபுஷம்‌ 
"வந்தே பூஜானிம௰ல பூபாலம்‌ '. - ॥8॥ 


26. 


27 ச 


(பொருள்‌) கருத்த சரீரத்தையுடையவரும்‌ .. பார்‌ . 
.வதியை: பாதி சரீரமாய்க்‌ “கொண்டவரும்‌, மாமனாரின்‌ 
இடமான திருப்பாற்‌ கடலிலுள்ளவரும்‌,. -மஹாமேரு 


மலையின்‌ சிகரத்திலுள்ளவரும்‌, பத்துவிதமரன அவதா 
ரங்களை எடுத்தவரும்‌, பஞ்ச பூதங்கள்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌ 
யாகம்‌ செய்பவன்‌ என்ற எட்டு சாரீ ரத்தையுடையவரும்‌, 
பூதேவியை மனைவியாய்க்கொண்டவரும்‌, எல்லா உலகங்‌ 
களையும்‌ காப்பாற்றுபவனாயுமுள்ள ஹரியையும்‌, சிவ்னை 


்‌ யும்‌ வணங்குகிறேன்‌, 


PATER ARTI எவர | 


அன்‌ sued ஈ% ர என்ர ॥ 8 ॥ 


குத்ரதரமுதக்னிதரம்‌ 

ஜலதிஸுதா காந்த மகஜாகாந்தம்‌ | 
கருடஸ்தம்‌ வ்ருஷபஸ்தம்‌ 

வந்தே பஞ்சாஸ்த்ரமலை திக்வஸ்த்ரம்‌ 14| 


(பொருள்‌): கோடரியைத்‌ தரிப்பவரும்‌, (பரசுராமர்‌) 


மமுவை தரிப்பவரும்‌ பாற்கடலிலுதித்த லக்ஷ்மியின்‌ 


கணவனும்‌ மலைமகளான பார்வதியின்‌ கணவனும்‌ கருட 
வாஹனத்தில்‌ உள்ளவரும்‌, விருஷப வாஹனத்திலுள்ள 
வரும்‌, சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை சார்ங்கம்‌ தாமரை என்ற 


ஐந்து ஆயுதங்களை அணிந்தவரும்‌ திசையனைவற்றையு 


மாடையா யணிந்தவருமான ஹரியையும்‌, ண்ணு 


வணங்குகிறேன்‌. 


aga wigs qafifiard ன்ன | 


ஆனாரு ERT art qerafas (ATS) UE NW 
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பிருஹ்மஸுத ம்ருகாதிநுதம்‌ 

கஜூரிவாஸம்‌ கஜேந்த்ர சர்மாங்கம்‌ | 
ஸுரசரணம்‌ ஹரிசரணம்‌ 

வந்தே பூதார மகிலபூதாரம்‌ | 5 


(பொருள்‌) பிர்மதேவனைப்‌ புதல்வனாய்க்‌ கொண்ட 
வனும்‌, ருக்வேதம்‌ முதலியதால்‌ துதிக்கப்பெற்றவனும்‌, 
ஹஸ்‌ இிதிரியில்‌ வசிப்பனும்‌, (வரதராஜன்‌) யானைத்‌ 
தோலைப்‌ போர்த்‌ தவனும்‌, தேவர்களுக்கு சரணனும்‌ 
விஷ்ணுவிற்கு சரணனும்‌ (சரணன்‌-காப்பாற்றுபவன்‌ ) 
பூமிதேவியை மனைவியாய்க்கொண்டவனும்‌ எல்லா உல 
கங்களுக்தம்‌ பதியாயும்‌ (மலைமகளின்‌ கணவனும்‌) உள்ள 
ஹரியையும்‌ சிவனையும்‌ நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 


19௭௭ arene எள எர எர | 
ஈன்‌ ஏர்‌ ஏறிச்‌ art Manis jig ॥ 6 ॥ 


பார்த்தஸகமபாஸ்தமகம்‌ 

ஜலதரகாந்திம்‌ ஜலந்தராராதிம்‌ | 
விதிவிநுதம்‌ ஹரிவிநுதம்‌ 

வந்தே நீலேச மலை பூதேசம்‌ 16% 


(பொருள்‌) அர்ஜுனனுக்குத்‌ தோழனும்‌ தக்ஷயா 
'கதிதை யழித்தவனும்‌ மேகம்‌ போன்ற காந்தியுள்ள 
வனும்‌, ஜலந்தராசுரனைக்‌ கொன்றவனும்‌, பிர்மதேவ 
னால்‌ துதிக்கப்பெற்றவனும்‌, விஷ்ணுவால்‌ துதிக்கப்‌ 
பெற்றவனும்‌ நீலாதேவிக்குப்‌ பதியும்‌, எல்லாப்‌ பிராணி 
களுக்கும்‌ பதியுமான ஹரியையும்‌ சிவனையும்‌ வணங்கு. 
கிறேன்‌. 


ட 
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ane ர oe ரண Re fi ண 
TONER SHERT ae Ae எண்ன Altea | 5 ॥ 


பீதபடம்‌ ஹ்யருணஜடம்‌ 

பரிமள தேஹம்‌ பவித்ர பஸ்லாங்கம்‌ | 
ஜலஜகரம்‌ டமருகரம்‌ 

வந்தே யோகஸ்தமலை யோகீட்யம்‌ (71 


(பொருள்‌) பீதாம்பரமணிந்தவரும்‌ சிவப்பு ஜடை 
களைத்‌ தரித்தவரும்‌, நறுமணம்‌ கமழும்‌ உடலையுடைய 
வனும்‌ தூய்மையான விபூதியை யணிந்தவனும்‌, சங்கத்‌ 
தைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியவனும்‌ மருவைக்‌ கையில்‌ தரித்த 
வனும்‌, யோக நிலையில்‌ இருப்பவனும்‌, யோகிகளனை 
வராலும்‌ துதிக்கப்‌ பெற்றவனுமான ஹரியையும்‌, சிவனை 
யும்‌ சேவிக்கிறேன்‌. 


ஏக்க எர ஏர்‌ TAY ஏர ட 
ga உர்‌ 88 எர எ Me எளி என ॥ < ॥ 
சக்ரகரமபயகரம்‌ 
மணிமயபூஷம்‌ பணாமணீபூஷம்‌ | 
த்ருத தநுஷம்‌ கிரிதனுஷம்‌ 
வந்தே கோவிந்த மனக கோ வாஹம்‌ ] 8 ॥ 


(பொருள்‌) ச்க்கரதீதைக்கையில்‌ தரித்தவரும்‌, அபய 
மளிக்கும்‌ கையையுடையவரும்‌,: இரத்தினாபரணங்களை 
யணிந்தவரும்‌, நாகரத்தினங்களை அணித்தவரும்‌, 
சார்ங்கமென்ற வில்லையணிந்தவரும்‌, மஹா மேரு 

மலையை: வில்லாயுடையவனும்‌, பசுக்களிடம்‌' அன்புள்ள 


20 


வனும்‌, தூய்மையான ரிஷபத்தின்மீது செல்பவனுமான 
ஹரியையும்‌, சிவனையும்‌ வணங்குகிறேன்‌. 


ள்ளார்‌ Ta Tafa என கர: தரா 
YRTENET Wied ஏஎ எர்‌ ஏஎ Il C1 


மோ மாரமண ஸ்தவனம்‌ 
படத்தி பக்த்யா ஹரீசயோ க்ருபயா | 
புக்த்வேஹ்‌ ஸகல போகாந- 
ந்தே கச்சந்த்யநுத்தமம்‌ தாம I ஓர: 
இலக்குமி, பார்வதி இவர்களின்‌ பதிகளுடைய 
ஸ்துதியை பக்தியுடன்‌ படிப்பவர்கள்‌ ஹரி, ஈசுவரன்‌ 
இவர்களின்‌ இருபையினால்‌ இவ்வுலகில்‌ எல்லாவித. 
போகங்களையு மனுபவித்து கடைசியில்‌ நிகரற்ற ஸ்தா 
னத்தை யடைகிறாோர்கள்‌. த ப்‌ 
ஹரிஹராபேத ஸ்துதி முடிவு பெற்றது. 


கண்னன்‌ 


geal 1௭௭ aad [39 Tena கணள எ | 
ஈனா! கனாக்‌ எ எர கொரி 9 
வஸ்தாம்‌ பிசங்கம்‌ வலனம்‌ திசோவா 
கருத்மதாயாது ககுத்மதாவா 
நித்ரா துவா ந்ருத்யது வா அதிரங்கம்‌ 
நவஸ்து பேத ப்ரதிபத்திரஸ்தி மமே॥ 
பீதாம்பரத்தை யணிந்தாலும்‌, திசைகளை ஆடையஈ 


பயணித்தாலும்‌, கருடன்மீது சென்றாலும்‌ ரிஷயத்தின்மீது 
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சென்றாலும்‌, மேடையில்‌ உறங்கினாலும்‌, ஆடினாலும்‌ 
எனக்கு சிவன்‌, விஷ்ணு என்ற வேறுபட்ட அறிவு கிடை 
யாது. ர 

இங்கு கூறப்படும்‌ சுலோகங்களில்‌ உள்ள அடை 
மொழிகள்‌ முதலில்‌ விஷ்ணுவையும்‌' க்‌ சிவனையும்‌ 
குறிக்கின்றன. 


ஸ்ரீமத்‌ தீக்ஷிதரவர்கள்‌ இரு தேவர்களையும்‌ பேத. 
மின்றி வழிபட்டார்‌ என்பது கவனிக்கத்தக்கது. 
விகி ௧௭ 
EL | 
மார்கபந்து ஸ்தோத்ரம்‌ 
ப்ரதிதினம்‌ ஸாயங்காலத்திலும்‌, வெளியில்‌ 
செல்லும்‌ சமயங்களிலும்‌, இடையூறின்றி கார்ய 
ஸித்தி யடைவதற்கு ஜபம்‌ செய்ய வேண்டியது-- 
ஸி எனக ளே, ரர ப MEISE XAT. AMT, 
அள்‌ எவ 1 | 


சம்போ மஹாதேவ தேவ, வெ சம்போ மஹா: 
தேவ தேவேச சம்போ, சம்போ மஹாதேவ: 
தேவ। 
fred கன்‌, ஈன என AR என்‌ । 
SITE எர்‌, எண்னம்‌ எ டன எர TEM ॥ 
ஸ்‌; 


2 


நித்யம்‌ சிதாநந்த ரூபம்‌, நிஹ்னுதாசேஷ 
_ லோகேச வைரிப்ரதாபம்‌, கார்த்தஸ்வரா 
கேந்த்ர சாபம்‌, க்ருத்திவாஸம்‌ பஜே 
திவ்ய ஸன்மார்க்க பந்தும்‌ ॥ (சம்போ) 1 

(பொருள்‌) அழிவற்றவரும்‌, அறிவையும்‌ ஆனந்தத்‌ 
தையும்‌ வடிவமாய்க்‌ கொண்டவரும்‌, தேவர்களின்‌ எதிரி 
யான அஸாரர்களின்‌ கொழுப்பை அடக்கியவரும்‌, 
மஹாமேரு மலையை வில்லாக அணிந்தவரும்‌, யானையின்‌ 
தோலை ஆடையாய்க்‌ கொண்டவரும்‌, வழியில்‌ நடப்ப 
வர்களின்‌ பயத்தை நீக்கும்‌ பந்துவாயுமுள்ள பரமவெனை 
ஸேவிக்கிறேன்‌. 


ஏ ௭௭ல்‌, எள ர்‌ 
ளக fiz TATE ண்‌ larg ப 


| இஸ்‌ 
அங்கே விராஜத்‌ புஜங்கம்‌, அப்ரகங்கா தரங்கா 
பிராமோத்த மாங்கம்‌, ஓங்காரவாடீ 
குரங்கம்‌, ஸித்த ஸம்ஸேவிதாங்க்ரிம்‌ 
பஜே மார்க்கபந்தும்‌ ॥ (சம்போ) . 2 
(பொருள்‌) ' ஸர்ப்பங்கள்‌ _ விளங்கும்‌ அவயவமுள்ள 
வ்ரும்‌, கங்கையின்‌ அலைவரிசையினால்‌ அழகிய ஓர த்தை 
யுடையவரும்‌, ஓங்காரமாயெ தோட்டத்தில்‌ மான்‌ 
போல்‌ தோன்றுபவரும்‌, சித்தி பெற்ற . முனிவர்கள்‌ 
ஸேவிக்கும்‌ பாதமுள்ளவரும்‌, .. வழி நடப்பவரின்‌ 
ஆபத்தை 'நீக்குபவருமான பரமசிவனை பஜனம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. 


லு | 


“கப ட 
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எனா ஏக்‌, எரிகல்‌ எளி | 
frat CUTAN, ரஜா ஸ்ம என்‌ ளர்க ॥ 
மந்தார பூதேருதாரம்‌, மந்தராகேந்த்ர 
ஸாரம்‌ மஹா கெளர்யதாரம்‌, 
ஸிந்தூர தாரப்ரசாரம்‌, ஸிந்துராஜாதி 
இரம்‌ பஜே மார்க்க பந்தும்‌ ॥ (சம்போ) 2 


(பொருள்‌) மந்தாரமென்ற கல்ப தருவைக்‌ காட்டி 
லும்‌ கொடையாளியாயும்‌, மந்த்ர மலைபோல்‌ பலமுன்ண 
வரும்‌, அம்பாளை பாதி தேஹமாயுடையவரும்‌, விருஷபம்‌ 
மீது ஏறி தூரம்‌ செல்பவரும்‌, ஸமுத்ரம்‌ போல்‌ மிக 
கம்பீரமாயுள்ளவருமான மார்க்கபந்துவை துதிக்கிறேன்‌... 


< < ° ° ச ல 
காமம்‌ 0௭ ரி காளகாச்‌ TET எனு | 
ட] ° ஓ ஓ ட உ 
சாரார்‌ ஏ, MCAT Wot எர பஸ்‌ 
கந்தர்ப்ப தர்ப்பக்னமீசம்‌, காலகண்டம்‌ 
. மஹேசம்‌ மஹாவ்யோம கேசம்‌। 
குந்தாபதந்தம்‌ ஸுரேசம்‌, கோடிஸூர்ய 
ப்ரகாசம்‌ பஜே மார்க்கபந்தும்‌ ॥ (சம்போ) £ 
(பொருள்‌) மன்மதனின்‌ கொழுப்பை அடக்கியவரும்‌.. 
உலூற்கு நாயகனும்‌, விஷத்தால்‌ கருத்த கழுத்துள்ள- 
வரும்‌, சிறந்த நாயகனும்‌, ஆகாயத்தை சேசமாயுடைய: 
வரும்‌, குந்த புஷ்பம்‌ போன்ற: பற்களையுடையவரும்‌: 
தேவர்களுக்கு நாயகனும்‌, கோடி ஸூர்யன்‌ போல்‌ 
ப்ரகாசமுள்ளவருமான மார்க யந்துவை ஸேவிக்கிறேன்‌... 
8 
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காளாக5, எள மிர விச | 
என்ாா$க5, ஐபி ஏன்‌ எண்ணை | GA) 
பாலாவ நம்ரத்திரீடம்‌, பாலநேத்ரார்ச்சிஷா 
தக்த பஞ்சேஷு தடம்‌! சூலா ஹதாராதி கூடம்‌। 
சுத்த மர்த்தேந்து சூடம்‌ ள்‌ 
பஜே மார்க பந்தும்‌ ॥ (சம்போ) 5 
(பொருள்‌) நெற்றிவடை யில்‌ விளங்கும்‌ கிரிடமுள்ள 
வரும்‌, நெற்றிக்கண்ணால்‌ மன்மதனை எரித்தவரும்‌, சூலத்‌ 
இனால்‌ எதிரிகளை அழித்தவரும்‌, பரிசுத்தரும்‌, சந்திர கலை 
யைத்‌ தரித்தவருமான மார்க பந்துவை துதிக்கிறேன்‌. 


TU asda, ATU 5௭6 எரர்‌ | 
எட்‌ இண்‌, எள்லினர்‌ எறி; ॥ 
| ள்‌) 


அப்பய்ய யஜ்வேந்த்ர8தம்‌, ஸ்தோத்ரராஜம்‌ 
படேத்‌ யஸ்து பக்த்யா ப்ரயாணே | 

தஸ்யார்த்த ஸித்திம்‌ விதத்தே, மார்க மத்யே 
பயம்‌ சாசு தோஷோ மஹேச:? ॥ (சம்போ) 6 


்‌. (பொருள்‌) அப்பய்ய தீக்ஷிதேந்த்ரர்களால்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற இந்த சிறந்த ஸ்தோத்ரத்தை ப்ரயாணம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பொழுது ஜபிப்பவர்கள்‌ விரும்பிய பயனையடை றோர்‌ 
கள்‌. மேலும்‌ விரைவில்‌ சந்தோஷிக்கின்ற மஹேச்‌ 
வரன்‌ வழியின்‌ நடுவில்‌ பயமின்‌ றி நம்மைக்‌ காப்பாற்று 
இர்‌. ்‌ ்‌ 
மஹாப்ரதோஷ ஸமயத்தில்‌ சிவனின்‌ ஸன்னிதியில்‌ 
எல்லா தேவர்களும்‌ வருவதால்‌ அப்பொழுது சவ 
அரிசனம்‌ செய்து தேவர்களின்‌ அருளை அடைய வேண்டும்‌. 


25 
\ CHAT ॥ 
ரத்நத்ரய பரீக்ஷா 


(ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதர்‌ அவர்கள்‌ அருளியது) 


என ள்ளன fafiraga என்னார்‌ 
aul ஏளி்னேகரக[6்‌ சோர எள | 
aimayfitase சோளி qistalgaat 
எனக Wf JHTTATTATAE TA ॥ 2 |) 
நித்யம்‌ நிர்தோஷகந்தம்‌ நிரதிசய ஸுகம்‌ 
ஆ ப்ரும்ம சைதன்யமேகம்‌ 
தர்மோ தர்மீதி ரூபத்வயமயதி 
ப்ருதக்பூய மாயாவசேந | 
தர்மஸ்தத்ராநுபூதிஸ்‌ ஸகல விஷயிணீ 
ஸர்வ கார்யாநுகூலா 
சக்திஸ்சேச்சாதி ரூபா பவதி 
குண கணஸ்சாச்ரயஸ்த்வேக ஏவ | | 


(பொருள்‌) நிகழ்‌ காலம்‌, இறந்த காலம்‌, வரும்‌ , 
காலம்‌ என்ற மூன்று காலங்களில்‌ தோன்றுவதும்‌, 
சிறிதும்‌ தோஷமற்றதும்‌, தனக்கு மேலான ௧௬௧ 
மற்றதும்‌, ஒன்றாயும்‌, அறிவு வடிவாயுமுள்ள பர 
ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபம்‌ மாயையின்‌ சேற்கையினால்‌ பிரிவை 

ச்‌ யடைந்து தர்மம்‌ தர்மி என்ற இரு உருவத்தை 
அடைகிறது. அதில்‌ தர்மம்‌ என்பது ஒன்றாகவே 
இருந்து கொண்டு தனக்கு இருப்பிடமான தர்மிக்கு 
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எல்லாவற்றையும்‌ விளக்கும்‌ அறிவாயும்‌, கார்யங்‌ “ ன 
களனைவற்றையும்‌ செய்ய, உதவியான இச்சை 
(எண்ணம்‌) முதலிய சத்தியாயும்‌ மற்றுமுன்ள நற்‌ 
குணக்‌ குவியலாயும்‌ இருக்கின்றது. 


உலகிற்குக்‌ காரணமான உபநிடதங்களில்‌ 

காணப்படும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ தன்னிடத்தில்‌ பல்வேறு 
பொருள்களைக்‌ காண்மிக்கத்‌ தகுந்த சக்தியுள்ளது. 
அந்த சக்தி மாயையினால்‌ தோன்றுகிறது. சக்தியின்‌ 
திறமையைப்‌ பின்பு கூறுகிறார்‌. எவ்வளவு சக்தி இருந்‌ 
தாலும்‌ சக்தன்‌ (இருப்பிடம்‌) ஒன்று தான்‌; அவனே 

வன்‌. ப்பு 
. : 
TENT SA எனன? 
Foard எள என்ட்‌ fon ada | 
எரு ௪ Faafa saat என்ன்‌ ஈன்ற 
சாகன்‌; கர்ண Tela rant எவ ॥ 


வேதஞ்ஞா தர்மமேதம்‌ ப்ரவிதத 
மகிலாதாரமாகாச மாஹு$ 
கிஞ்சாநந்தம்‌ மநோ வாகவிஷய 
மதிகம்‌ தர்மிணோ வர்ணயந்தி | 
ஸத்தாஸ்பூர்த்து ஸ்ஸுகம்‌ ச த்ரயமபி 
ககதாம்‌ ஸங்கிரந்தே ததம்சம்‌ டி 
ப்ராணாகாசாத்யுபாஸ்‌ 8% கதிசிதபி 
ததாலம்பநாஸ்தே வதந்தி ॥ 2 
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(பொருள்‌) இந்த தர்மத்தை எங்கும்‌ நிறைந்த 
தாயும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமாயுமுள்ள ஆகா 
சம்‌ என்று வேதமறிந்த பெரியோர்‌ கூறுகின்றனர்‌” 
மேலும்‌ தர்மியான சிவனுக்கு மனதிற்கும்‌, வாக்கிற்‌ 
கும்‌ எட்டாத பேரானந்தமாயும்‌ வர்ணிக்கின்றனர்‌. 
உலகத்தில்‌ உள்ள ஓவ்வொரு பொருளும்‌ இருத்தல்‌, 
விளங்குதல்‌, ப்ரியமாக இருத்தல்‌ என்ற மூன்று 
குணங்களுள்ளதாகவே விளங்குகின்றது. இவை ஸத்‌, 
சித்‌, ஆனந்தம்‌ எனப்படும்‌. இம்மூன்றையும்‌ அந்த 
தூர்மமாகிய சக்தியின்‌ அம்சமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

ஆட மேலும்‌ உபநிடதங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ ப்ராண 
ஆகாச உபாளனங்களையும்‌, இந்த சக்தியைக்‌ 
கொண்டே அமைந்ததாகவும்‌ அவர்கள்‌ கூறு 
கின்றனர்‌. 

பிருஹதாரண்யகம்‌ என்ற உபநிடதத்தில்‌ 
இவ்வுலகம்‌ எங்கு நிலை பெற்றிருக்கிறது என்ற 
கேள்விக்கு ஆகாசத்தில்‌ என்று விடையளிக்கப்‌ 
பெற்று, ஆகாசம்‌ எங்கென்றதற்கு அக்ஷர ப்ரஹ்மத்‌ 
தில்‌ என்று விடை உள்ளது. இங்குள்ள ஆகாசம்‌ 
என்பது தான்‌ சக்தி, மேலும்‌ ப்ராணன்‌, ஆகாசம்‌ 
இவைகளிலிருந்து உலகமுண்டாகுவதால்‌ அவை 
உபாஸிக்கத்‌ தகுந்ததென்று கூறுகிறது. ஆதலால்‌ 

பஜ அவையும்‌ சக்தியே. சிவனுக்கு அனந்தமாயும்‌ 
விளங்குகிறது. 


கரன்‌ ஈன எள்‌ கள ஸார்‌ ௭௬ fT 
எல்‌ ரன சேனா எர Fife | 
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அள்‌ எானாஎா௫ு எ ஈன்‌ tasers: 
அனி எண்ணார்‌ ஈரி எரர்‌ qa ॥ 5 ॥ 


கர்த்ருத்வம்‌ குஸ்ய தர்மீ கலயதி 
.... ஐகதாம்‌ பஞ்சகே ஸ்ருஷ்டிபூர்வே 
_தர்ம$ பும்‌ ரூபமாப்த்வா ஸகல 
கைதுபாதாந பாவம்‌ பிபர்த்தி | 


- ஸ்த்ரீரூபம்‌ ப்ராப்ய திவ்யா பவதி ௪ 
... மஹிஷீ ஸ்வாச்ரயஸ்யாதி கர்த்து? 
ப்ரோக்தள தர்மப்ரபேதாவபி “த்ர 
நிகமவிதாம்‌ தர்மிவத்‌ ப்ரும்மகோடீ ॥ 8 


(பொருள்‌) கீழ்ச்சொல்லிய தர்மி, தர்மம்‌ என்ற 
தில்‌ தர்மியாகிய பரமசிவன்‌ உலகங்களையுண்டாக்கு 
வது, கார்ப்பது, அழிப்பது, பந்தமளிப்பது, முக்தி 
யளிப்பது என்ற ஐந்து கார்யங்களிலும்‌, கர்த்தா 
வாக (செய்பவன்‌) இருப்பதை அடைகிறார்‌. தர்ம 
மாகிய சக்தி புருஷ உருவத்தையடைந்து உலகமனை 
வற்றிற்கும்‌ உபாதான காரணமாக (குடத்திற்கு 
மண்போல்‌) ஆறது. ஸ்த்ரீ உருவத்தையடைந்து 
கனக்கு இருப்பிடமான ஆதிகர்த்தாவான பரசிவத்‌ 
திற்கு பட்ட மஹிஷியாக ஆசிறாள்‌. கீழ்ச்‌ சொல்லிய ஆ 
படி. தர்மம்‌ புருஷ - ஸ்த்ரீ என்ற பிரிவையடைந்‌ 
தாலும்‌ தர்மியான பரசிவன்‌ போல்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வரூப 
மாகவே கருதப்படு றது. 2 
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- முதலில்‌ தர்மம்‌ என்ற சக்தி, ஞானம்‌, ஆனந்தம்‌ 
முதலிய குணமாயும்‌ உலகத்‌ தப்படைக்கும்‌ சக்தியா 
யும்‌ தர்மியை அண்டி சூர்யனிடம்‌ ஒளிபோல்‌ பிரிக்க 
முடியாததாக கூறிவிட்டு இங்கு புருஷ உருவமாய்‌ 
உலகிற்கு காரணம்‌ ஸ்த்ரீ உருவமாய்‌ பட்ட்மஹிஷி 
என்று ஸ்வதந்திரமாக தனியாகக்‌ கார்யம்‌ செய்வ 
தாக்‌ கூறுவது, உபநிடதங்களில்‌ உள்ள ஸித்தாந்தங்‌ 
களை விளக்குகிறது. மாயா சக்தியின்‌ திறமை பலவித 

மாக விளங்குகிறது என்று அறிய வேண்டும்‌. 


அள்ளி எள்ள sf ரண்‌ ல | 
ஏன எ்றினரிஸிா afd எக எனப. 
ரவி ஏன; TT 88 JETTA எமி கள 


cata: shana என்ன்‌ உ ட 
யோ ஸெள தர்மீ ஸ சம்புஸ்‌ ஸ சிவ இதி ப 
பரம்‌ ப்ரும்மசேதி ப்ரஸித்த? 
யாசோக்தா தர்மிணோ ஸ்யாவிகடித 
மஹிஷீ ஸாம்பிகோமேதி வித்தா ! 


யஸ்சோபா தாநபூத8 பர இஹ புருஷஸ்‌ 
சைஷ நாராயணோக்த்யா 
க்யாத? ஸ்ரீ கூர்மவாக்யைரதி கதமிதம்‌ 
நாரதஸ்யாபி வாக்யை£ ॥ கீ 
(பொருள்‌) ஒழ்‌ சுலோகங்களில்‌ தர்மி - தர்மம்‌ 
என்று கூற்ப்பெற்றது. அதில்‌ தர்மி என்றவர்‌ சம்பு - 
சிவன்‌ - பரப்ருஹ்மம்‌ என்று ப்ரஸித்தி பெற்றவர்‌. 
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தூர்மியினிடம்‌ பிரிக்க முடியாத ம ஹிஷியாய்‌ சொல்‌ 
லப்‌ பெற்றவள்‌ அம்பிகை உமா என்‌ று ப்ரஸித்தியுள்‌ 
எவள்‌. புருஷ உருவமாய்‌ உலதி ற்கு உபாதான காரண 

மன்று கூறப்பெற்ற பரம புருஷன்‌ நாராயணன்‌ 


என்று ப்ரஸித்தி பெற்றவன்‌. இவ்விதம்‌ கூர்ம . 


புராண வசனங்களாலும்‌ நார தரின்‌ வாக்யங்‌ 
களாலும்‌ அறிவிக்கப்‌ பெற்றது. ்‌ 


கூர்ம புராணத்தில்‌ பரமூவன்‌ கெளரீ 
றாராயணன்‌ இருவரையும்‌ இரு புரத்திலும்‌ அமர்‌ த்தி 
வீற்றிருக்கும்‌ பொழுது தேவ கன்னிகைகள்‌ இரு 
வரும்‌ யார்‌ என்று வினவ, இவ்விருவரும்‌ நானே, 
இரு உருவத்துடன்‌ விளங்குகிறேன்‌. எனக்கும்‌ இவர்‌ 
களுக்கும்‌ பேதம்‌ இடையாது. எனது உண்மையான 
உருவத்தை ஒருவரும்‌ அறியார்‌ என்று பதில்‌ கூறு 
கிறார்‌. : 


காஞ்சி மஹிமையைக்‌ கூறும்‌ ஸ்காந்தத்தில்‌ 
அரசன்‌ ப்ரபாகரன்‌ விஷ்ணுவை உபாஸித்தான்‌. 
வட்ட மஹிஷி காமாக்ஷியை வழிப்பட்டாள்‌. இவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ அருள்‌ புரிய விஷ்ணுவே தோ ன்றினார்‌. 
இருவரும்‌ திருப்தியடைந்தனர்‌. மேலும்‌ பல 
காரணங்கள்‌ புராணங்களில்‌ வ சக்திகளே விஷ்ணு 
அம்பிகை என்பதற்கு உள்ளன. . 


எண்ணான ga: Rafat fart 
TiafmAfeafife ஈனா dare: | 


ட 


ந்‌ 
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அர்‌ 5 என எணண. 
வார்‌ எள ஏர்‌ ஈரான்‌ 84 ஏண்ட | ௩ ॥ 
தஸ்யைவாத்‌ யஸ்ய பும்ஸ பரிணதி : 
ரகிலோப்யம்பராதிர்‌ விகார 
தஸ்யைவாம்சோ விரிஞ்சாவதிரிஹ 
ஸகலோப்யேஷ ஸம்ஸாரிவர்க3 |. 
ப்ராப்யம்‌ க்ருத்வைவ தஸ்ய ப்ரபதந 
மம்ருதஸ்யாத்யமாநந்த மூர்த்தி- ' 
ஸ்தாநம்‌ பர்க்கஸ்ய ஜுஷ்டம்‌ ததம்ருத 
தநயைர்‌ தேவதேவை புராணை | _- 5 
(பொருள்‌) ஆகாசம்‌ முதலிய எல்லா காரியமும்‌ 
ஆதிபுருஷனான அந்த நாராயணனின்‌ பரிணாமம்‌, 
(கார்யம்‌) பிரும்மதேவன்‌ வரையிலுள்ள எல்லா ஜீவ 
ராசிகளும்‌ அவருடைய அம்சமே, அமிருதன்‌ என்று 
ப்ரஸித்திபெற்ற பர்கனுடைய (சிவனுடைய) முதன்‌ 
மையானதும்‌, ஆனந்தரூபமானதும்‌, மிகப்பழமை 
யான சிரேஷ்டர்களான சிவகுமாரர்களால்‌ 
ஸவிக்கப்‌ பெற்றதுமான ஸ்தானத்தை 
நாராயணணேச்‌ சரணாகதி செய்த பிறகே அடைய 
வேண்டும்‌. 
நாராயணனே ஆகாசம்‌ முதலிய பஞ்ச பூதங்கள்‌. 
பிர்மதேவன்‌ முதலிய ஜீவ வர்கங்கள்‌ அனைவற்றிர்க்‌ 
கும்‌ உபாதன காரணம்‌, அவருடைய அனுக்ரஹத்‌ 
இதனாலேயே அழிவற்ற சிவ பத த்தையடையலாம்‌ 
என்பது இங்கு கூறப்பெற்றது. 


54. 


னா அனி எக எ ரர சார ரத Aur 
[] © ஷ்‌ 
எஸிஎர்‌ எஷக[ஏ: Frgaa fates எப 
a னன காணான்‌ ரணிசாளி 
எர எளள்‌ maf ணன்ளாளக ॥ 6 | 
க்யாதா?: கோட்யோ நவாஷ்டாதச 
ந பரிமிதாஸ்தாணு வைகுண்ட வேத$ 
சக்தீநாம்‌ யத்கலாம்சா? த்ரிபுவந விஷயாஸ்‌ 
சங்கரஸ்யைவ போக்யா£$ | 
யா விக்யாதா க்ருபாப்திஸ்ருதி 
சிரஸி பரப்ரும்மவித்யா ப்ரதாத்ரீ 
ஸாஹித்யம்‌ ஸா பவாநீ பஜதி 
நியமதச்சங்கரோ பாஸநாஸு ॥ 6 


(பொருள்‌) உமாதேவியின்‌ அம்சங்களான 
மூவுலகிலும்‌ பரவியிருக்கன்‌ ற  சிவசக்திகளான 
தாமஸமான ஒன்பது கோடி : சக்திகளும்‌ விஷ்ணு 
சக்திகளான ராஜஸமான பதினெட்டு கோடி சக்தி 
களும்‌ பிரும்ம சக்திகளான ஸாத்விகமான அனந்த 
சக்திகளும்‌ பரமசிவனுக்கே போக்யர்கள்‌. கருணைக்‌ 
கடலென்றும்‌ பிரும்ம ஞானத்தைக்‌ கொடுப்பவள்‌ 
என்றும்‌ உபநிடதத்தில்‌ ப்ரஸித்திப்பெற்ற பவானி 
உமாதேவி, சிவனையுபாஸிக்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌. 
சேர்ந்திருப்பதை அவச்யமாய்‌ அடைகிறுள்‌. 


சக்திகள்‌ அனைவற்றும்‌ அம்பிகையின்‌ அம்சமாத 
லால்‌ அந்த சக்திகளையனுபவிக்கும்‌ புருஷர்களும்‌. 


43. 


சிவனுடைய அம்சமாகிறார்கள்‌. பரமசிவனே அந்தந்து 
ரூபத்துடன்‌ சக்திகளையனுபவிக்கிறார்‌ என்று வராஹ 
புராணம்‌ ஹரிவம்சம்‌ கூறுகின்றன. 
அம்பாளே பிரும்ம வித்யையை யளிப்பவள்‌ 

'என்பது கேன உபநிஷத்தில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ பிரும்‌ 
மத்தையுபதேசம்‌ அம்பாள்‌ செய்தாள்‌ என்பது 
சான்றாகும்‌. அவளுடன்‌ கூடவே சிவோபாஸனம்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்பது '£ உமாஸ ஹாயம்‌ பரமேச்‌ 
வரம்‌ ப்ரபும்‌”' என்பது முதலான உபநிடதங்‌: 
களில்‌ உள்ளது. 

ஈகா ஏனா ணன நிரா எளி aft 

ன்னாள்‌ எரர்‌ நள aT [ 

ஏ எ da ATA TFET அ ஈர 


ஈன்‌ 8 நான: கிர்கரல்‌ Mis எகரி ப 
_ ஸ்ரீமத்‌ கூர்மேண யா$த்யாச்ரமரத 
விஷயா பாவநோக்தா த்ருத்யா 
திவ்யஸ்தாந ப்ரதாத்ரீ ஸகுண விஷயிணீ 
சங்கராலம்பநா ஸா | 
யே த்வந்யே பாவநே தே ஸரஸிஜ 
நயநே நாதிசக்த்யாச யுக்தே ர 
ப்ராபிண்யெள தே து தஸ்யா: 
க்ரமிகபலயுதே பெளதிகம்‌ ஸாங்க்யமாப்தேர்‌ 


(பொருள்‌) வர்ணாச்ரமங்களைக்‌ கடந்த பரம 


ஹம்ஸர்களுக்கு அர்ஹமான ஸ்ரீ கூர்மாவதார 
மெடுத்த , பகவானால்‌ .சொல்லப்‌ பெற்ற: மூன்றாவ 


க்க 


தான உபாஸனம்‌ ஸகுண ப்ரஹ்மமான பரமேச்‌ 
-வரனைப்‌ பற்றியதாக திவ்ய பதமான சிவபதத்தைக்‌ 
கொ டுக்கின் றது. கூர்மராஜனால்‌ சொல்லப்‌ பெற்ற 
மற்ற இரு உபாஸனங்களும்‌ முறையே நாராயணனை 
யும்‌ பரா சக்தியையும்‌ பற்றியவை. அவை பெளதிகம்‌ 
ஸாங்க்யம்‌ என்ற பெயர்‌ கொண்டவை. பற்பல 
பயனைக்‌ கொடுத்து முற்கூறிய பரமசிவ உபாஸனை 
 யையடைவிக்கின்‌ றன. 


கூர்ம புராணத்தில்‌ பெளதிகம்‌ ஸாங்க்யம்‌, 
அந்திமம்‌ என்று மூன்று உபாஸனங்கள்‌ விதிக்கப்‌ 
பெற்றன. முன்‌ இரு உபாஸனங்களில்‌ கிருஹஸ்தர்‌ 
களும்‌, கடைசி உபாஸனத்தில்‌ அத்யாச்ரமிகளும்‌ 
அதிகாரிகள்‌, முன்‌ இரு உபாஸனங்கள்‌ விஷ்ணு, 
சக்தியைப்‌ பற்றியவை. மூன்றாவது சிவனைப்‌ பற்றியது ' 
சிவபதத்தையளிப்பது. முந்திய உபாஸகர்கள்‌ ஆரு 
ருக்ஷ்க்கள்‌ என்றும்‌ மூன்றாவது உபாஸகர்‌ ஆரூடர்‌ 
என்றும்‌ கூறப்படுகன்றனர்‌. சக்தி விஷ்ணு உபா 
ஸனம்‌ செய்தவர்களே அவர்கள்‌ அருளால்‌ சவோபா 
ஸனத்தில்‌ அதிகாரிகளாகின்‌ றனர்‌ என்பது மு தலியது 
கூர்ம புராண வரலாறு. 


fafa: கண ஏன்‌ ரணாளாரி்‌ 
ணன nfasrrgzeafrat 4 எளி | 


ள்ளி எளி TTT 
NNER ஈாராராராரளாளாார ய < ॥ 


டி 
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வித்வாம்ஸ; சங்கரஸ்ய ச்ருதிமதி 
மஹிதோபாஸநாவாஸநாபி£ 
லப்த்ஸ்வாந்தப்ரதிஷ்டா ஸ்ஸுத்ருட 
மபிதயா தம்‌ விலோக்யாத்மநைவ !। 
கோ லோகஸ்யோர்த்வ பாகாதபி 
பரமபதாத்வைஷ்ணவஸ்யோர்த்வதேசே 
பாஸ்வத்கோடி ப்ரபம்‌ யாந்த்ய புந - 
ரபகமஸ்தாந மாநந்த ரூபம்‌ ॥ € 
(பொருள்‌) பரமசிவனைப்‌ பற்றிய ச்ரவண மனன 
உபாஸன வாஸனைகளால்‌ ஒருமைப்பட்ட மனதை 
யுடைய வித்வான்‌௧ள்‌, மனதினால்‌ பரமசிவனை 
தன்னோடு அபின்னனாக (ஒன்றாக) நிச்சயமாய்‌ நேரில்‌ . 
பார்த்து (ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்து) கோலோகத்திற்‌ 
கும்‌ மேலேயுள்ள நாராயணனுடைய பரம பதம்‌ 
என்ற லோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட தேசத்‌ 
தில்‌ இருக்கின்ற கோடி சூர்யப்ரகாசமான ஆனந்த. 
வடிவமான - திரும்பி வரக்கூடாத ஸ்தானத்தை. 
யடைகின்‌ றனர்‌ 
வேதாந்தங்களில்‌ ச்ரவண மனன நிதித்யா 
ஸனம்‌ செய்து ப்ருஹ்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தையடைந்‌ 
தால்‌ மோக்ஷம்‌ ஏற்படுமென்று கூறப்பட்டுள்ளது... 
அந்த ப்ரும்மம்‌ பரமசிவனே. அவரை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
செய்து மோக்ஷ்மடைய வேண்டும்‌. அது சிவபதம்‌ 
மற்ற உலகங்களுக்கு மேலுள்ளது. 
இவ்விதம்‌ மஹாபாரதம்‌ அனுசாஸநபர்வ சிவ 
தர்மோத்தரம்‌ ஸ்காந்தம்‌ காசீ கண்டம்‌ கூர்ம: 
புராணம்‌ முதலியதில்‌ கூறப்‌ பெற்றது. 
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சாண என மள; சார்‌ TTA aa | பு 
TYME எண்ட்‌ என ஈசாகி ரர | 
ஆமத்ய பாஷ்ய துக்தாப்தே£ 
ஆப்தம்‌ ரத்ன த்ரயம்‌ தத | 
சம்புர்‌ கெளரீ ஹரிச்சேதி 
கச்ச ஸம்யக்‌ பரீக்ஷிதம்‌ | 
இவ்விதம்‌ ஸ்ரீ கண்டாசார்யர்களின்‌ பிருஹ்ம 
ஸூத்ர பாஷ்யம்‌ என்ற பாற்கடலைக்‌ கடைந்து அதில்‌ 
ஸாரமான சிவன்‌ விஷ்ணு அம்பாள்‌ என்ற மூன்று 
ஏத்னங்களை எடுத்து நன்கு விசாரிக்கப்‌ பெற்றது. 


ல. 


டே 
பஞ்சரத்ன ஸ்துதி 
Jaen எர 804 AREA 
என்‌ எண்ட்‌ எ af: mfg | 
ATTA எ ஈன எரா 
ரஜ என்ற என ஈன்‌ உ உ॥ 
தஸ்ய ஜாத இதி வாரிருஹாஸனஸ்ய 
ஜாதோ ப்ருஹந்நிதி ஹரேச்ச ஐறி: ப்ரஸித்தா । 
யஸ்மாதஜாத இதி மந்த்ர வரோபதிஷ்டாத்‌ 
தம்‌ ருத்ரமேவ ஜனித: சித ப்ரபத்யே | | 


(பொருள்‌) இந்த ஐத்து சுலோகங்களால்‌' எல்லா 
தேவர்களிலும்‌: மிகச்‌ சிறந்தவர்‌, அனாதியானவர்‌ பரம 
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சிவனே என்பதை வேதம்‌, ப்ரும்ம ஸூத்ரம்‌, புராணங்‌ 
கள்‌ இவைகளைக்‌ கொண்டு தீர்மானிக்கின்றார்‌. 

தாமரையில்‌ அமர்ந்த பிரும்ம தேவனுக்கு ““பூதஸ்ய 
ஜாத பதிரேக ஆஸீத்‌” என்றும்‌, விஷ்ணுவிற்கு 
ஜாதோ ப்ருஹந்‌ என்றும்‌ வேதம்‌ பிறப்பைக்‌ கூறுகின்‌ 
றது அஜாதோ ருத்ர? என்று சிவன்‌ பிறப்பற்றவன்‌ 
என்றும்‌ கூறுகிறது. ஆதலால்‌ பிறப்பிலிருந்து பயந்த 
தான்‌ அந்த சிவனையே சரணமடைகிறேன்‌. 


seal Nafine MR ett 
ஈகி எண்ணா | 
at என்னன 
8 எகொர Malle fad என்‌ ॥ a ॥ 


அக்த்வா ப்ரஸுதிமஜசெளரி ஹரேச்வராணாம்‌ 
ஸம்ஸுூச்யதீபக ஸஹோக்திபிரன்யறிக்னாம்‌ 
தாம்‌ ஸன்யதாரயததர்வசிகாஹி யஸ்ய 
தம்‌ ஸர்வகாரண மனாதி சிவம்‌ ப்ரபத்யே | 2 


அதர்வ சிகோபநிஷத்தில்‌ '“ஸர்வமிதம்‌ ப்ரஹ்ம 
விஷ்ணு ருத்ரேந்தீரா: தேஸம்பர ஸம௫யந்தே, ஸர்வாணி 
சேர்ந்த்ரியாணி ச ஸஹபூதை8 ந காரணம்‌, காரணாநாந்‌ 
தாதா, த்யாதா, காரணந்து த்யேய£ ஸர்வைச்வரீய 
. ஸம்பத்ந₹ ஸர்வேச்வர£ சம்புராகாசமத்யே” என்று ப்ரும்‌ 
2 மாதி தேவர்கள்‌ உண்டாகின்றனர்‌ என்பதை ப்ரஸ்துத 
. மான பிரஹ்மாதிகளையும்‌ அப்ரஸ்துதமான இந்திரியங்‌ 
களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கூறுவதால்‌ தீபகாலங்காரம்‌, ஸஹ 
பூதை$ என்பதால்‌ ஸஹோக்த்யலங்காரம்‌. இரு அலங்‌ 
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களால்‌ மற்றவருக்குப்‌ பிறப்பையும்‌, சிவனுக்கு பிறப்‌ 


பில்லாமையையும்‌ கூறி அந்த சம்பு ஹ்ருதயாகாசத்தில்‌. 


தியானம்‌ செய்யத்தகுந்தவர்‌. அவரே எல்லாவற்றிற்கும்‌: 
காரணம்‌ என்று இர்மானிக்கின்றது. 


லர ஈர aaa fod ஏர ஏரார்‌ 
ந்த எ எ ஈர காளி 
qe ண ளா காரா 


ஊன்‌ எ்டின? எரா களாலி ॥5 உ 


வேதாந்தேஷு ப்ரதம பவனம்‌ வர்ணிதம்‌ 
_ யஸ்ய யாப்யாம்‌. 
தத்வத்‌ தஸ்ய ப்ரஸவ வசஸா ஜன்ம தத்‌ 


க்யாபயிக்வா ட 
யஸ்யைகஸ்ய ஸ்புடமஜனிதா நிச்சிதா காரணஸ்ய 
த்யாயாமஸ்தம்‌ ஜனிவிஹதயே சம்புமாகாச 

மத்யே] 3 

“ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத்‌” என்று வேதாந்‌ 
தங்களில்‌ நாராயணன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவனிட 
மிருந்து மற்றவர்‌ உண்டாயினர்‌ என்று பிரும்ம ருத்ரர்‌ 
களைவிட முன்‌ இருந்தார்‌ நாராயணன்‌ என்பதையும்‌ 
வேதங்கள்‌ கூறுகின்‌ றன. ஆனால்‌ உண்டானார்‌ என்று 
கூறுவதால்‌ பிர்மா திகளுக்கும்‌ முதலில்‌ இருந்தார்‌ என்று 
அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌. இங்கு ருத்ரன்‌ உண்டானான்‌- 
என்றால்‌ ஸம்ஹார ருத்ரன்‌ என்று அர்த்தம்‌. எல்லாவற்‌: 
திற்கும்‌ மூலமான சிவன்‌ ““அஜாத$” என்று உண்டாவ 


தில்லை என்பதை விளக்குகிறது. ஆகையினால்‌ பிறப்‌: ' 
பின்மைக்காக அந்த சம்புவை ஹ்ருதயத்தில்‌ த்யானம்‌ 4 


செய்கின்றோம்‌. 


மாயூரம்‌ 


- ஸ்ரீ தர்மக்ஞு M. ராமனாத தீக்ஷிதர்‌ 


ஸ்ரீமான்‌ அப்பய்ய இக்ஷிதரவர்களின்‌ 
மரபில்‌ பன்னிரண்டாவது 


தலைமுறையில்‌ தோன்றியவர்‌ 


அட -. “அம. எத ௬. பட இடம்‌. | ஓஞ்லும்‌. ம்‌. ௨2 ஆணைக்‌ க்‌்‌ அண்டா 


எமது ர புஸ்தகங்கள்‌ ப 
ர இதர புஸ்த னு (3 
1. பாரத ஸ்தல யாச்ரை ட்‌ . 10 00 ந | 
2 ஸாம ஸார ஸர்வஸ்வம்‌ - ட 
(ஸம்ஸ்க்ருதம்‌, ஆங்கிலம்‌, ஹிந்தி) 8 00 இ 
3. தேவதாத்யாம்‌ ஸம்ஹிதோபநிஷத்‌ 1 
பாஷ்யம்‌ - ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 2.50 இ 
4. ஆசார முறை (தமிழ்‌) ; 3 00 
5, tl (ஆங்கிலம்‌) ரா. 00 
6. தேவீ ஸ்தோத்ர ரத்ன மாலா 
27 ஸ்தோத்ரங்கள்‌ அடங்கியது | 4:2 25 
7. ஸர்வ ப்ராயரித்த ப்ரயோகம்‌ yூ ல்‌ 1) 


8. சாகம்பரீ ஸஹஸ்ரநாமம்‌ - உபாக்யானத்துடன்‌ 1 00 97 


9. தீக்ஷிதேந்திர ஸ்துதி மஞ்சா க 
அ து அத்‌ தத பதத _ க ட்ட 

லக்ஷ்மி விஜயம்‌ பிரஸ்‌, திருவல்லிக்கேணி, சென்னை 5, 

ப » 


